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TILIIS wmsm iáiá! 
és egyenruha nemeket cs. kir. tábornokok, törzs-, fö- és altisztek, egyéves önkéntesek és 1«. 
nemkülönben a m. k. honvédség, népfelkelő valamint a m. k. csendőrség, pénzügyőrség to7ihk 
m. kir. posta-, vasút- és távirda-tisztek, erdészek, tűzoltók és hadastyán egyletek, minden e 
ruhás testület, megyei és városi huszárok részére elegáns kiállítás és gazdag választékban száttita 

T3XLER MÓR ÉS TESTVÉBE 
udvari szállítók, Budapest, Károly-kaszárnya. 

Megrendeléseknél a rang és szak megjelölése kéretik. — Vidéki megbízások utánvétel K| 
lett pontosan eszközöltetnek. — Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

^ í « % 
V'éghlesen, Zélyommegyébcn 

Magyarország kitűnő oj savanyúmé, 
k a p h a t ó B R Á Z A Y K Á X M Á I í 

n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ö r a k t á r o s n á l , B u d a p e s ­
t e n , IV. , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . s z á m a la t t , 

a v i d é k i v a r o s o k b a n é s m i n d e n n a ­
g y o b b f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n , v a l a m i n t 

a forráskezelőségrnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-Szalatna 

(Zólyommegye). 

A véghlesi „VERA-forrás" 2 £ " y £ 2 T ? 
tanár és az ásványvíz vegyelemzö intézet igazgatója 
elemezte és s z é n s a v a s a lka l ikus v a s a s s a v a n y a -
v í z n e k ta lá l ta , a mely t i s z t a s á s a és n a g y m e n y -
n y i s é g ü s z é n s a v a s nátrium, s z é n s a v a s v a s és 
s z é n s a v a s m é s z tartalma által, a legtekintélyesebb 
orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o k n á l , tú l ­
s á g o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s , 
idül t g y o m o r t a k á r , idül t h ö r g - és g é g e h u r u t n á l , 
v é r s z e g é n y s é g (sápkor) és ebből eredő i d e g e s ­
s é g n é l , g ő r v é l y k ó r , hólyag/hurut, n a g y h o m o k 
és h ú g y k ö stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
valamint üdi tö v í z n e k is egyedül, borral vagy cognak-
kal stb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi. 

A modern elvek szerint berendezett forrás, közvetle­
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővizű: szerves 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környék lako­
sai emberemlékezet óta (fvÁírvulnai és ü d i t ö 
mint a leghathatósabb § j U § j l l A C l italt élvezik. 

A töltögetés nem mint más ilyen forrásnál vagy sa­
vanyúvíz - kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a lehető legjob­
ban vannak dugaszolva és töltögetésők a leggondosabb. 

Utánnyomat nem dijaztatik.| 

Tisz t a faj 
libát és kacsát 
toulcrasi • > . párját 8—10 frtért, 
pommeraniai • 10—14 • 
Peking-ruraa • 3 frt 50 kiért, 
szállít, szép és nagy példányokban, 

| Seidler Edmund, 
Sziszeken, Horvátországban. | 

W1 

gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre .. 1.50 

Mutatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 

A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-utcza 20. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 

„Kereskedelmi Takarék- és Hitelszövetkezet" 
B u d a p e s t , G ize l la - t ér 2 . s z á m . 

..Jósziv" sorsjegyek részletfizetésre. 
Évente 3 husás, első húzás 1888 október 15-én. 

Főnyeremények: 30,000, 20,000,15,000 frt, s W melléknyeremény, adómentes. 
ÍO d a r a b 3 1 h ó a la t t i l e f izetésre , h a v o n k i n t 1 fr t 2 0 k r r a l 
1 5 « 3 1 « • « « I « 8 0 
2 0 < ::o i • « « 2 « 4 0 « 
2 5 * 3 0 . « < « 3 « — « 

A réBzletivben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokból állíttatnak össze és az első 
két részlet lefizetése után az esetleges nyeremény a részletiwevö tulajdonát képezi. 
A részletiv 1888 okt. 14 ig, tehát a huzási nap előtt minden rendelő birtokában lesz. 

Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultával intéz­
tetnek el, ideiglenes nyugtául a feladóvevény szolgál. — Utánvételi megrendelések 
tekintetbe nem vétetnek. — Szives figyelmébe ajánljuk, hogy ü g y n ö k ö k e t n e m 
t a r t u n k s így kérünk minden érintkezést egyenesen a szöv«tnezeitel eszközölni. 

J ó s z i v s o r s j e g y e k r e k é s z p é n z fizetés m e l l e t t előjegyzéseket már a mai 
naptól kezdve minden j u t a l é k nélkül elfogadunk. 

A k i b o c s á j t á s i á r f o l y a m 2 f r t 8 5 k r r a l v a n m e g á l l a p í t v a , mely csekély 
ár — tekintve a többi kisebb sorsjegyek magas árfolyamát — előre láthatólag már a 
kibocsájtás napjaiban jóval emelkedni fog. 

Előjegyzéseknél kérünk darabonként 50 krt beküldeni, a hátralékos 2 forint 35 kr. 
pedig 1888 október 10-ig küldendő be. 

J e g y z e t . Megjegyezzük még, hogy a Jósziv sorsjegyeknél k é s z p é n z f i z e t é s 
m e l l e t t d a r a b o n k i n t 5 0 k r t , ré sz l e t ivre való vételnél pedig d a r a b o n k i n t 
2 részlet fejében c s a k 2 4 k r t k e l l b e k ü l d e n i . 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B E J Í K E G Y U L A , elnök. P E T E R D Y I A J O S , vezérigazgató. 

Tisztelt Fteakció és Közvélemény! 

F e l j e b b s z á l l o t t a sp i r i tusz , 
B e n n e v a n a D i a b o l u s , 
F i n á n c z m i n i s z t e r T i b i s c u s . 
í g y l e sz á l l a m p é n z t á r b a ' p l u s ! 

D e n e m n ő t t m e g a s z e s z ára , 
M e l y e t k é s z í t I s t ó k g y á r a . 
D e n a t u r á l t , n i n c s e n p á r j a , 
C s a k a r e g a l e - d í j t v á r j a ! 

Bolond Istók-

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

„BOLOND ISTÓK" 
hümorisztikTis képes hetilap 1888-ik évfolyamára. 

A «Bolond Istók*, ez évnegyeddel tizenegyedik évfolyamát 
éli. A magyar közönség e legkedveltebb élezlapja ezután is 
legnagyobb terjedelemben s a legdíszesebb kiállításban fog meg­
jelenni. 

Előfizetési feltételek: 
október—deczember évnegyedre „ _ 2fi't 
október—márczius félévre ti frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalnak küldendők. Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

Frankbn-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. szám. 

S H M 

SZÁM. BUDAPEST, OKTÓBER 7. X X X V . ÉVFOLYAM. 
möizetM feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és | egész évre 1 2 írt , I esész évre ft frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • C m p Í n * V A S A ^API UJSAO } ^ J ™ ° » Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 6 írt 
' 1 félévre — 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

GRÓF BATTHYÁNY LAJOS ÖZVEGYE. 

M 
1815—1888. 

EGILLETŐDÉSSEL értesül az ország arról í 
halálesetről, mely a nemzet egyik leg 
tiszteltebb asszonyát az élők sorából ki 

szakítá, végét szakítván egy élet hosszú vértanú 
ságának s megváltást hozván a földi lót kimond 
hatatlan fájdalmaiból, melyeket 
a megboldogult lelkén viselt ama 
szörnyű nap óta, melyen elvették 
tőle a legdrágábbat, a ki az élet­
hez csatolá s melyen ő is meg­
halt az öröm számára, hogy vi­
selje a gyászt halála napjáig s le 
ne tegye többé soha. 

Ugy tűnt föl mindig szép hal­
vány matróna-arczával a mai 
nemzedék előtt, olvassuk felőle 
egy helyen, mint a fájdalom­
nak megkövült alakja, mint az 
a fenséges Niobe- szobor, mely a 
forradalmi év gyászára és borzal­
mára nézett örökké vissza. De a 
megkövült alakban tovább dobo­
gott a szív a legérzőbb dobba­
nással, s a fájdalmas Niobét a 
hazafiság nemtőjének, a jóté­
konyság angyalának láttuk min­
dig s keblében az a gyász, mely­
nél mélyebb és igazibb már nem 
képzelhető, kiapadhatatlan for­
rása lett a vigasznak és rész­
vétnek mások szenvedései iránt. 

Magyarország története nem­
csak egy nőt emlit, kit női és 
honleányi erényei dicsővé tet­
tek az utókor előtt: fényesebb 
helyet és kegyeletesebb emlé­
ket nem nyerhet egyik sem, mint 
gróf Batthyány Lajosné. Magasz­
tos példányképe volt köztünk a 
nőnek és honleánynak,kit határ­
talan tisztelettel vettünk körül, a kit nagy jósága 
s a lelkén viselt nagy fájdalom mindnyájunk 
szivéhez közel hozott, úgy hogy mindenki érezé, 
hogy a nagy vértanú szenvedő özvegye azokhoz 
a kegyelettel őrzött nemzeti kincsekhez tartozik, 
a melyeket e nemzetből mindenki a magáéinak 
ia tekint. 

Kimondhatatlan tisztelet vette körül teljes 
életében, mintha ezzel is erősebbé kivánta volna 

°t tenni gyászos sorsának hősies viselésére. Már 

ifjú éveinek ragyogó szépségében, midőn női 
bűvös hatását a nagy nemzeti ügy szolgálatának 
szentelé, midőn a nőknek, a kikről Vörösmarty 
azt zengé: «Oh hon, márványkebel átka van 
asszonyidon», a honszeretet szent tanát élő pél­
dájával tanítá, midőn a megromlott s nemzeti 
jellegéből kivetkőzött arisztokracziánkban a ha­
zafiság lángját újra föllobbanta, — már akkor a 

G R Ó F B A T T H Y Á N Y L A J O S Ö Z V E G Y E . Fénykép után 

nemzet rajongó szeretete és lelkesedése kisérte 
s a dúsgazdag gróf Zichy Károly két leányánál, 
Antóniánál és Karolinánál, kik közül amaz gróf 
Batthyány Lajosnak, ez pedig gróf Károlyi 
Györgynek a neje lett, nem volt népszerűbb, 
ünnepeltebb hölgye a nemzeti újjászületés nagy 
korszakának. Ö róluk zengé még a Petőfi 
lantja i s : 

Hallottam édes ajkaik zenéjét, 
Hallottam őket halkan mondani, 

Mit tetteik rég fennsr.óval beszélnek: 
Hogy ők a honnak hü leányai. 

S midőn a védegyleti mozgalom megindult s 
ők elsőknek vevék föl a honi gyártmányú babos 
karton-ruhát, divattá emelték a hazai termékek 
és készítmények vásárlását s behozták a főúri 
termekbe a nemzeti hazafias és a mellett szabad­
elvű szellemet, környezetükre gyakorolt varázs­

hatásukkal nem csak társadalmi, 
de politikai tényezőkké is vál­
ván : a nemzet meleg szívébe 
zárta a két kitűnő nővért s oly 
ünneplésekben adott irántok való 
tiszteletének, lelkesedésének tün­
tető kifejezést, a minőkben ma­
gyar asszony ö előttük nem ré­
szesült még soha. 

Az a megrendítő katasztrófa, 
mely e hazát vér- és könnyten­
gerbe lülasztá, s mely után kinek-
kinek megvolt a maga nagy 
vesztesége és bánata, gróf Bat­
thyány Lajosnét állítá oda a leg­
nagyobb vesztesnek a vesztesek 
milliói között. 

Mindenki érezé, hogy az ő fáj­
dalma a legnagyobb, az ő fájdal­
mában testesült meg legigazab-
ban a nemzeté. Szörnyű megpró­
báltatásai és azahősi lélek, mely-
lyel a szenvedés martirkoronáját 
viselé, közel hozta őt minden 
érző szívhez s megrendítő sorsát 
könnyező részvéttel hallgatták 
mindenütt a művelt világon. 

Egy világot döntött benne ha­
lomra ama szörnyű nap, mely­
nek sötét emléke nem bírt többé 
elhalaványodni lelkében. De a 
fenkölt lélek fenségét semmi 
nem bizonyítja fényesebben, 
mint az a csodálatos bátorság 
és erő, melylyel sorsát viselé. 

Kisebb lélek megsemmisült volna a csapás 
alatt, a mely őt lesujtá: ő kiemelkedett ösz-
szeomlott földi boldogsága romjaiból s a leg­
nagyobb fájdalommal lelkében elindult keresni 
a mások szenvedéseit, azok enyhítésében keres­
vén a maga fájdalmára zsongitó balzsamot. An­
gyala lett a jótékonyságnak, s ha az az áldás, 
melylyel az általa megsegélt szerencsétlenek, 
árvák, elhagyottak, betegek és gyámoltalanok 
elhalmozták, megtalálta az égbe az utat .-nem 
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nehéz megérteni, honnan merítette a nagy vér­
tanú nagy özvegye azt az erőt, melylyel negyven 
esztendeig bírta hordozni kebelében azt a nagy 
bánatot. 

A gazdasszonyok országos egyesületének meg­
alakulása volt a legelső mozgalom, mely ébre­
dező életről adott tanúságot a halálra sebezett 
nemzetben. A magyar nőK kezdtek az önkény­
uralom minden életet elnyomó napjaiban alkotni 
legelőbb. S e mozgalomnak sikerrel kellé járnia, 
hiszen a szent gyanánt tisztelt nő állt annak 
élén, a kit nem bánthattak azok, a kik már egy­
szer kihívták fejökre a világ megvetését azzal a 
bántalommal, melyet rajta elkövettek. 

A czél, a melyre az egyesület alakult, szintén 
nem volt olyan természetű, a mely kifogásra 
nyújthatott volna ürügyet. A jótékonyságot ha­
talmi szóval betiltani még a barbár erőszaknak 
sem szabad büntetlenül. A magasztos lelkű asz-
szony megtalálta azt az utat, melyen a halálra 
szánt nemzetnek uj életre keltése veszély ós 
koczkázat nélkül volt megkísérthető. 

S ezen az utón maradt ő mindig azután. A 
jótékonyság intézeteinek egész hosszú sora jelzi 
a nyomokat, a merre ő járt s működött. A fáj­
dalmas emlékezésnek ama szentélyéhez, melyet 
szivében hordott, szépen ülett az a hivatás, a 
melynek magát szentelé s nem formált belőle 
érdemet, hisz, mint mindenki tudá, életszüksé­
get pótolt neki. A jótékonyság kimeríthetetlen 
mennyei forrása a vigasztalásnak s az ő mérhe­
tetlen fájdalmához kellett ilyen kimeríthetetlen 
forrás, máskép az ő erős lelke sem bírta volna 
negyven esztendeig viselni azt. 

A hosszú martiriumnak immár vége. Ütött a 
megváltás órája, mely őt újra egyesíti azzal, a 
kinek emlékén oly véghetetlen odaadással csüg­
gött s a kitől oly sokáig kellett elszakasztva len­
nie. Földi maradványait oda helyezik megdi­
csőült férje hamvai mellé, s az istenéhez vissza­
térő tiszta lélek örökre egyesül azéval, a kiével 
mi itt lenn együtt fogjuk őrizni és áldani az ő 
megszentelt emlékezetet. T o R g K Á L M Á N -

BARÓ WESSELÉNYI MIKLÓS NAPLÓJA AZ 
1838-IKI PESTI ÁRVÍZBŐL. 

Azt a nagyszerű katasztrófát, mely egy fél 
századdal ezelőtt a fővárost sújtotta, a magyar 
olvasó közönség az akkor megjelent csekély ter­
jedelmű hivatalos jellegű tudósításokon kivül 
leginkább Jókai remek leírása után ismeri, ki 
«Kárpáthy Zoltán »-jában annak megrendítő ké­
peit nyújtja. 

De ezzel szemben egy szemtanú leírása és 
kivált oly szemtanúé, mint báró Wesselényi Mik­
lós, ki e napoknak fő hőse volt, csak nyerni fog 
érdekességében. 

Wesselényi naplójának eme részlete, melyet 
fia, báró Wesselényi Miklós úr szívessége folytán 
közlünk, annyira magán hordja a közvetlenség 
bélyegét, mintha az egészet szemünk előtt látnók, 
nagyszerűen borzalmas epizódjaival együtt. E 
szerint azt hiszszük, örömöt szerzünk e lapok 
olvasóinak az érdekes napló közlése által. 

Wesselényi helyzetének megértésére még csak 
annyit kell megjegyeznünk, hogy felségsértési 
pöre a szatmármegyei gyűlésen mondott állító­
lagos lázító beszédéért már folyamatban volt és 
innen van az az irigység, mely egynémely rész­
ről a népszerű pártvezérnek még hősies önfelál­
dozással járó életmentési működését is fogadja, 
sőt barátai aggodalma az iránt, hogy emel­
kedése a népszerűségben, pöre kedvezőtlen el­
döntését is csak siettetni fogja, mert minél nép­
szerűbbé lesz a hatalmas agitátor, annál nagyobb 
érdekében fog állani a reakczionárius kormány­
nak, hogy őt láb alól eltegye. A minthogy úgy is 
történt. 

Még egy igen érdekes jelenség tűnik ki báró 
Wesselényi naplójából: hogy Pest egy félszázad 
előtt még tökéletesen német város volt; polgá­
rai, még a magyar főurak is mindannyian né­
metül beszélnek. 

Körülbelől azt lehet ezekből levonni, hogy az 
1838-iki árvíz a német Pestet sodorta el és a nagy 
csapás után hamvaiból fölemelkedő magyar fő­
város újjászületése e napokkal kezdődik. így 
teszi a jó Isten néha még a nagy csapásokat is 
áldássá. 

A főváros nagyvárosi korszakát is e napoktól 
lehet számítni. Az árviz tabula rasát csinált s az 
előbbi szerény lakások helyére már jóval szilár­
dabb és nemesebb ízlésű házak emelkedtek. 
Wesselényi leírása arról is meglehetős tájékozást 

lyenkónt a most csinált ganaj-gátig terjedt 
A bőszült folyam a váczi töltést átszakasztotta 
de a jég folyvást haladván, a nézők csoportja 
majd minden azt hitte, hogy már kiöntötte mér­
gét. Én is ezen reményben színházba mentem 
Beatrice di Tendát adták legelőbb és Schodeln' 
igen szépen énekelt. Még nem volt vége a d 
rabnak, midőn hire futamodott, hogy a víz má 
benn van a városban. A Duna felé siettemben 
víz még csak szivárgott át a kis gáton. Haza 
menvén lovat nyergeltetni, midőn a város 
piaczára értem, már omlott a hullám a váczi-
utczán lefelé, bajjal tudtam ezzel szembe s csak­
nem hasig vizben lovagolni. — Már a német szín­
ház ós Dorottya-utcza is borítva valának vízzel 
Károlyi Gyórgygyel Széchemji szállására lova-

GEÓF BATTHYÁNY LAJOSNÉ, ZICHY ANTÓNIA GRÓFNŐ. 

Barabás Miklós rajza 1840-ből. 

nyújt, milyen volt egy félszázaddal ezelőtt a ma­
gyar főváros, és meddig terjedtek ez időben Pest 
külvárosai. íme b. Wesseléntji Miklós naplója az 
1838-iki árvízről: 

1838 márczius 
13-ikán kedden irtam. Szép nap. A jég körül 
jártam. Temérdek ember a Duna partján. Csa-
podyval a kaszinó vendéglőjében ebédeltem. 
Ebéd alatt indult meg a jég; darabig csendes 
méltósággal robaj nélkül ment, később megál­
lott s az emberek újra kezdettek rajta járni. 5 
órakor újra megindult s nem sokára tornyosulni 
kezdett s főni és forrni a jégtömegeket duzzadva 
emelő s újra szétzúzó hatalma a dühöngni ké­
szülő Dunának. A víz már partjain túl lejtett, a 
kőkoriátoknak már csak tetői látszottak s he­

goltunk, onnan ki az országúton a linea felé, 
ezen még innen értünk oda, hol a viz keresz­
tül száguldott a Therezia- és Józsefváros felé. 
Azon biztosításra, hogy a víz már száll, vissza­
tértünk s én azon hiedelemben, hogy ezen ijesz-
téssel s látvány-adással ősz Dunánk be fogja 
érni, éjfél után haza mentem. 

Midőn leszálltam szegény Hozd-alám-omiól, 
nem gondoltam, hogy ez lett legyen rajta utolsó 
lovaglásom s midőn ágyamba feküdtem, hogy 
én e házban is többet ne háljak. Alig szendered­
tem el, midőn János azon hirrel jött be, bogy 
már kapunk előtt a víz. Átküldöttem, hogy 
Tánzeréket költse fel. Magam is átmentem, & 
lakásom előtt már térdig vízben. A félrevert 
harangok kongása s a még csak helyenként fel­
rémült nép süket moraja, mely az éj csendjén 
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keresztül mint egy baljóslat hangzott, az egész­
nek keblet szorító alakot adott. En megvallom, 
még mind azt hittem, hogy az ár már elérte 
felső fokát s csakhamar szállni is kezdett a víz 
szállásom előtt is. Tánzeréket s a gyermekeket 
bátorítottam, a víz oda még nem hatott volt s 
csak megnyugtatásukra nézve tartottam helyes­
nek hogy kapujok alatt minden cselédség s 
lovászság gátcsinálással foglalatoskodott. 

Kevés idő múlva fellebb kezdett a víz emel­
kedni s egy kívülről jövő fertálymester tudtomra 
adta hogy a soroksári töltésen keresztül tódul 
a víz. Veszélyt — megvallom, — az enyémekre 
és tájékunkra nézve még ekkor sem gyanítottam, 
mégis kértem Tánzeréket, hogy ha a víz növek­
szik, menjenek át szállásomra, gyermekeimnek 
pedig tüsténti átvitele iránt rendelést tettem. 
Ezzel reggeli 5 óra tájban beindultam a városba, 
hallván, hogy a városházánál vannak csolnakok, 
oda szándékoztam, onnan oda evezendő, hol 
szükség leend. 

A kigyó-utczát már csaknem egészen víz alatt 
találtam, előbb térdig, majd övig gázolva halad­
tam s megtérni már nem akarván, nyakig érő 
vízben értem a város-piaczra, hol egy ladikot 
sem találtam. Ezen siker nélküli fürdésből visz-
szajövén, alig léptem szárazra, midőn minden 
ruhám testemre kezdett fagyni s mig Helmeczy-
hez értem (Trattner-Károlyi házban, alig egy 
pár száz lépésre), már jég-kéreg borított. Kény­
telen voltam itt levetkőzni s egy darabig mulatni, 
míg dermedő tetemim valamennyire felengedtek. 
Ha lábamon levő sebeim arra nem kényszerűnek 
— gondolom, — erőt tudtam volna a hidegen 
venni. Haza küldtem köntös és felső ruha után, 
későn érkezett azzal János, mert már egy dara­
big ladikkal kellett jönnie. Mihelyt felöltözhet­
tem, csolnakot keresni indultam a Sebestyén-
piaczra, ott jövő-menő hajókat s temérdek né­
pet találtam. 

E szomorú napnak (14-ikén szerdán) reggelén 
7 és 8 óra közt egy ladikra ültem, melylyel épen 
Havas senator jött. Vele a belváros utczáin evez­
tünk s a Váczi-, Kishíd-, Aranykéz- és más ut-
czákból hordtuk a menekvőket a Sebestyén-
piaczra. Én evezni és kormányozni kezdtem s a 
nevezett és a Leopold-, Kalap- és Apácza-ut-
czákból többször rakódtunk meg. Havasnak 
minduntalan mondtam, hogy e tájból ki s a 
Ferenezváros apróbb, alacsonyan fekvő utczáiba 
menjünk, de hiába. Senátorról senatorra jár­
tunk, kérdve: akarnak-e menni, vagy kell-e va­
lami ? Boszuság emésztett, a drága, a pótolhat-
lan időt így elveszve látni. Képzeltem, hogy a 
külvárosok szegény lakosai kis házacskáikban 
minő rémületben lehetnek, de hogy annyi ezer 
élet forog veszélyben, azt nem gondoltam. Ha a 
házak összeomlását — mely néhány óra múlva 
kezdődött — tudtam volna képzelni, erővel 
is rákényszeríteni Havast a veszély helyére 
sietni. 

Szinte délig eveztünk benn a városban, ezen 
munka sem volt egészen hiába való, mert ha 
nem épen jelen, de sietve közelgő veszélytől 
mentettünk meg sokakat. E tájon számos hajók 
jártak le és fel s talán több, mint a mennyire 
szükség volt. A segitni sietők közt kevés isme­
rőst s mágnásaink és ifjú uraink közül egyet sem 
láttam. Végre Csekonics jelent meg egy hajóban 
Desseirfy Auréllel; örültem látásokon; kérdé­
semre, merre veszik utjokat s hol fognak dol­
gozni, ezt vevém feleletül Csekonicstól: «Ich 
suche einen Stall für meine Pferde.» Botránko­
zás, borzalom fogott el ennek hallására. A Sóház-
és Molnár-utcza felé a lövőhely háta mögött 
ertünk ki a széna-piaczra. A ref. templom előtt 
sebesen rohant a víz keresztül, de még oly ki­
csiny volt, hogy a hajóból kiszállva kellett azt 
egy darabig húzni. Innen az Üllői-útra mentünk, 
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Józsával és Eadnicscsal találkoztam, kik meg­
nyugtattak a felől, hogy gyermekeim, Tánzerek 
mindnyájan s Bártfayék bátorságos helyre van­
nak víve. Ezt hallván, nem is eveztem a Károlyi­
majorig, hanem azon inneni apróbb házak fede­
leiről szedtük le az embereket. Volt lakásom 
kapujának feléig volt a víz emelkedve s az épü­
let hátulsó szárnyának közepe már összeomolva. 
Néhány teher embert vittünk az országút még 
szárazban levő részére (a múzeum előtt) s ezek­
nek jó szolgálatot tettünk, mert a honnan hoz­
tuk, a ház nemsokára vízbe dőlt. 

A József- és Stáczió-utczákból harsogott a se­
gélyért kiáltók lármája; ide siettünk ; sokat volt 
szerencsénk megmenteni. Már akkor kezdettek a 
házak omlani és düledezni. Ezeknek ropogása, 
zuhanása, a víz közt emelkedő porfellegek, a ré­
mítő sikoltás, sirás, ordítás, borzasztó képét 
mutatta a dúló enyészetnek. 

A Múzeum-, 5-pacsirta-, s még sok más, u. m. a 
Tavasz-, Városmajor-, Ősz-, Vadkecske-, Gyöngy­
tyúk-utczákból soknak, igen soknak mentettük 
életét. 

Kieveztünk a Kerepesi-útra s azon keresztül a 
Fűzfa- és Síp-utczából rakodtunk meg egy pár­
szor emberekkel, kiket a Prónay Albert lakásával 
szemben a Huszár-ház mellett tettünk szárazra. 

Béggel óta kétszer is változtak evezőink, — 
ketten voltak, — én eveztem és kormányoztam. 
Havas délután 5 óra tájban szárazra szállott. 
Én vissza a romok és düledező házak közé. 
Midőn egyszer megint jól megterhelt hajómmal 
a szárazhoz értem, Prónay Albertet láttam meg 
altánján másokkal együtt pipálni. Felkiáltok 
hozzá: «és te itt pipálsz ?» Ennek volt sikere, 
mert visszatértemben sem az altánon, sem ott­
hon nem volt már, hanem ajtókból összeszeg-
zett talpon elevezett ós munkához látott. Kos-
suthék s a Schodelné ablaka alatt (a Salvator 
gyógyszertár felett s azzal szemben) több ízben 
mentem el s biztatva szóltam velők és ígértem, 
hogy eleséget fogok nekik vinni. Schoddné 
azonban kiköltözött szállásáról, Kossuthékat jó 
erős és magas lakásukban épen nem félthettem. 
— Azonban alkonyodni kezdett s a borult égből 
köd és hózivatar szállott le, az estét siettetni 
s az éjjelt feketébbé tenni. 

Soha nem értem ennél borzasztóbb estét és 
éjjelt. Leirni az én tollam és talán senkinek is 
tolla nem képes. Az egésznek minden egyes vo­
nása olyan, mely már magában egy-egy rémítő 
képet alakítna; s százanként oly jelenetek, 
együtt és egymással vetélkedve, melyek közül 
csak egynek is látása élet fogytáig megmaradó 
borzasztó emlék. A düledékek, házromok, jég­
tömegek, bútorok, gerendák s minden más aka­
dályok közt, csak alig s a legfeszültebb munká­
val lehetett a szűk utczákon haladni, honnan 
jött, hol volt s hova igyekezett az ember, min­
denütt a roskadó épületek és fedelek lezuha­
nása fenyegette. Hol elől, hol hátmögül, hol ol-
dalfelől omlott egy-egy épület össze. Csak ezek­
nek dörgő, ropogó, csörgő lármája nyomta el 
időről-időre a kétségbeesők hasító sikoltásait 
és segítségérti már rekedt könyörgéseit. Tízféle 
is akarván s kelletvén menni s csak egyfelé me­
hetni : százat is látni egyszerre veszélyben s an­
nak egyszerre csak harmadán segíthetni s a töb­
bit a halál torkában hagyni; visszautasítani a 
már merülésig teli hajótól az atyát, a férjet, ki­
nek gyermeki vagy felesége már benn vannak s 
ezeknek jajjait s zokogásit hallani; oly valami, 
mit képzelni is borzasztó, de tapasztalni s száz­
szorosan tapasztalni szivet repesztő. 

Már csaknem 12 óráig folyvást és szakadatlan 
evezvén és dolgozván, átázva s elkényszeredve 
kifogytam erőmből, hajósaim is újra enni és 
nyugodni akartak s a munka további folytatá­
sára reá nem vehettem. 
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így kénytelen voltam Prónay szállásánál, hol 
alul fogadó van, kiszállni. Ezen kénytelenség 

i gyötrelmét s kinját az enyhítette valamennyire, 
i hogy az enyémen kivül még dolgozott vagy két 

hajó ugyanazon a tájon. Még is bajosan tudtam 
volna ezen kénytelen nyugvást eltűrni, ha a fo-

! gadóban egy pár uj evezőt s munkám folytatá­
sára a Prónay titoknokát, Füredyt s fia nevelőjét, 
a derék Teichgrábert nem kapom; ezeket elkül­
döttem hajómmal, azon nyugtató gondolattal, 
bogy ők nyugodtak levén, többet fognak tehetni, 
mint nekem s evezőimnek lankadt karjaink. — 
Ettem és ittam, mi jól esett a temérdek fárad­
ság után s annak érzetében, hogy megérdemlem 
falatomat. <Fui3rt- k6"tk-) 

Közli P. Szathmáry Károly. 

ADATOK AZ 1849IKI OROSZ BEAVATKOZÁS 
TÖRTÉSETÉHEZ. 

Frolov orosz katonai író művéből. 
X. 

A mi most már a magyarokat illeti, be kell 
ismernünk, hogy tetteik bizonyos mértékben az 
elhamarkodottság jellegével birtak ugyan, de te­
kintettel azon rendkívüli körülményekre, melyek 
alig engedtek időt a meggondolásra, az általuk 
ideiglenesen elért eredmény mindenesetre nagy­
szerűnek nevezhető. Midőn Windischfjratz ber­
ezeg, tulajdon beismerése szerint, már Budára 
való bevonulásakor az egész ügyet véglegesen 
befejezettnek tekintette, az utóbb kifejlődött ma­
gyar haderőt csak a pillanat kényszere tartotta 
össze, és ha nem csalódom, Nesselrode gróf leg­
inkább avval indokolta a fegyveres beavatkozás 
helytelenségét, hogy Ausztria önmaga okozta 
baját, s így legjobban fogja tudni, mily módon 
hozhatná helyre hibáját. — De épen a bécsi 
kormány hibái arra buzdíthatták volna a ma­
gyar mozgalom élén álló férfiakat, hogy az elért 
sikert utolsó ízig felhasználják. 

Békés kiegyezésre osztrák részről a hajlam 
j nem volt meg ugyan, de erre nézve bizonyára 

nagy hatást gyakorolt az ápril 14-iki anathema, 
mely az uralkodó házat a tróntól örök időkre 
meg akarta fosztani. Mi bírhatta a magyarokat 

J ez óriási hiba elkövetésére, szintén a történe­
lem fel nem világosított rejtélyei közé tartozik. 
A beavatkozás elvileg már 1848 deczember ha­
vában meg volt állapítva, midőn a mindinkább el-

: terjedő forradalmi mozgalmak arra unszolták 
Miklós czárt, hogy a baj túlkapásai ellen előké-

; születeit megtegye. És ez elvi megállapodás 
j nem volt titok. Megbeszélték ezt akkoriban 

Európa valamennyi, s bármily színezetű hírlap­
jai, nem lehet tehát föltenni, hogy erről épen 
Magyarországban ne birtak volna tudomással. 
Hiszen a beavatkozás valószínűségét még akkor 
sem lehetett kétségbe vonni, midőn osztrák kor­
mánykörökben ennek egy bizonyos töredéke 
tüntetőleg oda nyilatkozott, hogy az orosz segély 
elfogadása Ausztria politikai függetlenségét 
örökre tönkre teszi. Azon pillanatban, midőn 
Windischgnitz herczeg bármely oknál fogva le­
hetővé tette a lázadás fejlődését, legfeljebb jám­
bor indulatú optimisták felfogása szerint lett 
volna elkerülhető az idegen segítség. 

Poroszországot akkoriban nemcsak tulajdon 
belső bajai foglalták el, hanem a német szövet­
ség különös szerkezeténél fogva oly kényes hely­
zetbe jutott, mely a tényleges segély megadását 

j Ausztriával szemben majdnem lehetetlenné 
I tette volna. Azonkívül jól tudjuk, hogy nemcsak 

a Hoherzollem ház, hanem a többi német feje­
delmek nagyobb része is édes keveset törődtek 
Ausztria szupremácziájával, sőt megaláztatását 
épen nem fájlalták. 

Ez oldalról tehát aktuális beavatkozástól 
1 nem kellett tartani, de annál valószínűbb volt, 

hogy minden erőlködés és ellentállás daczára, 
melyet az ultra-feudális párt vezérférfíai Bécs­
ben Poroszországgal szemben tüntetőleg kifej­
tettek, előbb-utóbb mégis csak arra kellett tá­
maszkodniuk, ki földrajzi helyzeténél fogva a 
szomszéd ház elpusztulását békében nem néz­
heti. 

Már pedig azt is tudhatták a magyar túlzók, 
hogy Oroszország, illetőleg ennek autokratája, 
oly eszközökkel kezdi meg a beavatkozást, me­
lyek hosszabb időre minden erőlködés és vitéz-
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ÜTEG A VÁEOKTANYAI DOMBON. 

Kár volt tehát a trónvesztést oly dinasztia 
ellenében proklamálni, mely végre évszázadok 
óta az országgal szoros nexusban állott. Ez által 
még azon csekély számú párt is, mely tán még 
a békés kiegyenlítést óhajtotta volna, végképen 
elvesztette a talajt lábai alatt, míg Magyarország 
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HUSZÁROK PIHENŐJE. 
Góró Lajos rajza. 

ség mellett az ellentállást lehetetlenné teendik. 
Hiszen nem volt tökéletesen kizárva az első 

kísérlet balsikerének esete, de azt is tudta min­
denki, hogy Miklós czár szükség esetére összes 
hadereje két harmadát is fegyverre szólítja, de 
eredmény nélkül soha sem fog visszavonulni. 

régi ellenségei kapva kaptak az alkalmon, hogy 
annak végpusztulását tűrhetővé tegyék. 

Szent-Pétervárott, illetőleg Moszkvában, hol a 
dolgok valódi állásáról nagyon kevesen voltak 
jól informálva, és a magyar forradalomban csak 
egy kis párt túlkapását látták, az ápril 14-iki 

NEZOK. 

határozat híre már csak post festa terjedt el 
vagyis oly időben, midőn a Varsó alatt táborozó 
csapatok majdnem indulófélben voltak Magyar­
ország ellen, de azért nem akadtam emberre, ki 
a lépést helyeselte volna. 

Mi tehát tekintettel az augusztus első napjai­
ban, de már július végével is megindult tárgya-
lásokra a magyar korona felajánlásáról, nem 
csak akkoriban, hanem jelenleg is nem voltunk 
képesek mind azon érveket megérteni, melyek 
e különös ellentéteket előidézhették. 

Arról ugyan az illetőknek mindenesetre tisz­
tában kellett lenniök, hogy a Eomanov dinasztia 
hasonló körülmények közt soha sem fogad­
hatná el az ajánlatot. 

Marad tehát mindenek levonása után a 
személyes ellenszenv kifejezésének óhaja. Erre 
pedig sokkal alkalmazhatóbb eszköznek tartjuk 
a kard élét, és az ágyúk dörgését. E ballépés 
kétségkívül sokat rontott a magyarok ügyén 
a nélkül, hogy bárhol s bárki irányában hasz­
nált volna, sőt a fentemlített tárgyalások ügyei 
határozottan kompromittáltattak. 

Mi történik, ha a hadsereg a 14-iki határo­
zatra egy erélyes pronunciamentóval felel? föl 
lehetett volna-e tartani a belső viszály fejlő­
dését, vagy rögtöni kitörését? Én azt hiszem, 
hogy nem, mert nem létezvén oly eszeveszett 
ügy, mely végre pártfogókra ne találna, a kisebb-
nagyobb töredék mindenesetre fegyvert fogott 
volna annak védelmére s evvel végét éri a küz­
delem nemes czélja. 

Ép oly kevéssé értjük a magyar fővezénylet 
azon megfoghatatlan közönbösségét, melylyel 
az osztrák hadseregnek vereségeit, nevezetesen 
1849 ápril első napjaiban, fel nem használta, 
hanem habozásával időt engedett, hogy az ellen­
ség magát ismét rendbe hozza. A mennyire 
néhány látszólag elfogultan írt történelmi mun-
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kából kivehettük, ezen ingadozó cselekmények 
rugója leginkább abban keresendő, hogy a 
harcz színhelyétől távol lévő kormány nem az 
ügyek pillanatnyi állása, hanem saját nézetei 
szerint rendelte el a hadmüveleteket, és ily 
úton lehetetlenné tette ezek folytonosságát. 
Ezen mentséget tarthatatlanná teszi azon körül­
mény, hogy a fővezérnek, minden felsőbb rende­
letek daczára, elég idő maradt volna esetleges 
engedelmetlenségének igazolására, ha azt a 
viszonyok szükségessé tették. 

Stankov ezredes munkájában lépésről-lépésre 
kimutatja, hogy az osztrák sereget semmi sem 
menti meg a végelpusztulástól, ha a magyarok 
a hatvani és isaszeghi ütközetek után teljes erő­
vel utána nyomulnak. 

A mi ez állítást illeti, legyen szabad meg­
jegyeznem, hogy az osztrák sereg válságos 
helyzete csak a mezőkövesdi támadás után vál­
hatott volna veszélyessé. Itt azonban az ideig­
lenes fővezér, nem tudni mi okból, nem engedte 
meg a már megindult sereg előnyomulását. 

E nézetemet Olubiakin ezredes tanár szin­
tén osztja, illetőleg kifejti, oly hozzáadással, 
hogy a kápolnai ütközetben a kölcsönös hibák 
és mulasztások osztrák és magyar részről egy­
mást kiegészítették, mert az utóbbiaknál nem 
csekélyebb hibát követett el Windischgratz her-
czeg, midőn a magyarok visszavonulását Porosz­
lónál még egy ágyulövéssel sem nehezítette 
meg, holott az nagyon is tehetségében állott 
volna. 

Glubiakin, ki mint az osztrák főhadiszálláson 
szemtanú volt minősítve van a leghelyesebb bírá­
latra, felsorolja mindazon körülményeket, me­
lyek Windischgratz herczeget a kétes kimenetelű 
úgynevezett kápolnai ütközet 2-ik napján tét­
lenségre ítélték. Veszteségei, leginkább magasabb 
rangú tisztekben, nagyon lehangolták a fővezért, 
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ki alig mert szemeinek hinni, midőn a magyar 
hadoszlopok egymásután a harczvonalba értek. 
Élénk szemrehányásokat tett vezérkari főnöké­
nek, ki azt állította volt, hogy a lázadók erejük 
megoszoltsága miatt okvetlenül vissza fognak 
vonulni. E feltevés azonban már az Eperjes 
és Kassa előtt észlelt mozdulatok miatt hiányos 
volt, s utóbb mi sem történt, mi jogosultságát 
bizonyíthatta volna. 

Az osztrák sereg Kápolnánál rosszul vereke­
dett. Lovasságát csak nehezen vezethették előre 
tisztjei, és mihelyt arról volt a szó, hogy töme­
ges rohamban az ellenség lovasságát sodrából 
kihozzák, a két fegyvernem különböző minősége 
nem jött többé kérdésbe. Vájjon nyomott-e a 
latban Windischgratz herczegnél, tulajdon seregé­
nek nevezetes túlereje mellett, az ellenség 
lovasságának fölénye, az oly kérdés, melyre egy­
oldalú informácziók alapján ítéletet mondani 
nem akarunk. 

Világosabban áll előttünk a magyar sereg 
helyzete. A magyar fővezér néma beleegyezés­
sel elfogadta a beállott fegyverszünetet, melyet 
az osztrákok tán kényszerűségből életbe léptet­
tek, de nem használta fel azon előnyöket, me­
lyek ennek folytán ritka szerencsével rendel­
kezésére állottak. 

Itt azonban nagy szerep jut ismét a politiká­
nak. A sereg nem tűrte az előtte ismeretlen 
külföldi vezért, ki, mellesleg legyen mondva, 
nem is adta katonai képzettségének valami 
fényes tanujeleit, midőn kisebbszerü személyi 
tekintetből a különféle irányban fennállott 
bizalmat a hadsereg keblében megrontotta. Míg 
néhány napi vajúdás után a személyi kérdések 
ismét rendbe hozattak, a kedvező alkalom el­
múlt. Az új vezér már nem volt képes a történt 
mulasztásokat helyreütni, s habár tagadhatat­
lanul sokat tett ez irányban, a hézag mindvégig 
fennmaradt. 

FOGADTATÁS BELOVÁRON. 
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Nagyon valószínű, hogy az akkori mulasztá­
sok német részről az egész hadjárat eldöntésére 
kiváló befolyást gyakoroltak, s így némileg 
igaza van Glubiakin ezredesnek, ki kölcsönös 
hibákat és mulasztásokat emleget. E mind­
két részről elkövetett hibák sok ezer meg ezer 
ember életébe kerültek, és nagy részben a mos­
tani válságos helyzet eredetének tekinthetők. 

Kinek nem jutna ilyenkor eszébe a mohame­
dánok fatalizmusa ? mert utóvégre is csak azt 
mondhatjuk, hogy mindennek úgy kellett tör­
ténnie. 

Még egy nevezetes mozzanatot akarok ki­
emelni a nagyszerű dráma lefolyásából, mely 
arról tesz tanúságot, hogy a középszerűség átka 
sehol sem érezhető annyira, mint a háborúban, 
hol egy félig képzett, felig elszánt és feladatá­
nak nagyságával féligmeddig tisztában lévő vezér 
az ügy valódi átkát képezi. 

Haynau tábornok, ki Welden báró után a 
német sereg vezényletét Magyarországban át­
vette, avval kezdte meg nagy tevékenységét, hogy 
minden észszerű megfontolástól eltérve, a 
lázadókkal oly helyen tűzött össze, hol ezek, 
Komárom vár támogatásával, minden erejüket 
kifejthették. Valószínűleg azt hitte, hogy egy 
csapással nemcsak a lázadókat kergeti szét, 
hanem a várat is hatalmába keríti. Nem elé­
gedett meg az eddig történtekkel, nem érte be 
Wohlgemuth tábornoknak megveretésével, ha­
nem még nagyobb, sokkal veszélyesb katasz­
trófát akart szerezni seregének. Nem vette 
számításba azon tényezőket, melyek vállalatát 
romba dönthettek volna, hanem a tudatlanság 
elbizakodottságával neki ment a falnak. Min­
denki tudja, hogy a német csapatok, minden 
szívós vitézségük mellett, túlerejük daczára, 
hosszú napok során, kisebb-nagyobb mérkőzé­
sekben folytonosan a rövidebbet húzták. 

Hiába volt minden vérpazarlás, hiába áldoz­
tak fel egy jelentéktelen állodás védelmében, 
vagy elnyerésében egész ezredeket, a dolog 
mindig oda lyukadt ki, hogy a magyarok fölény­
ben maradtak. Midőn aztán a védelemből táma­
dás lett, és az ellenség iszonyú erővel intézett 
rohamait nem lehetett többé feltartani, előrán­
tották Paniutine különítményét a tartalékból, 
hol addig helyet kellett foglalnia, a henczegő 
németek nagy örömére s kezdetét vette a beavat­
kozás praktikus oldala, holott azon megállapí­
tott terv szerint, mely Berg tábornok vezérkari 
főnök közbenjöttével Pozsonyban létrejött, Hay­
nau tábornoknak, Komárom megfigyelése mel­
lett, tisztán védelmi állást kellett volna foglal­
nia, mig a varsói herczeg előrenyomulása a 
lázadók hátát veszélyeztetve, az együttes műkö­
dést lehetővé nem teszi. 

Tagadhatatlan ténynek tekinthető, miszerint 
Haynau tábornok minden ok nélkül több 
vért ontatott néhány nap alatt, mint a mennyit 
az egész hadjárat elejétől kezdve végig igénybe 
vett. Az a kifogás, hogy a lázadók a Vágvonal 
erőszakolása nélkül Komárom körül nem tart­
hatták volna állodásaikat, egészen helytelen. 

Az ellenség fővezére mindenesetre tudomással 
birt Paskievits herczeg erejéről és azt is tud­
hatta, hogy azon különítmények, melyek annak 
útját állják, a harminczszoros túlerőnek sokáig 
még akkor sem állhatnak ellent, ha az oroszok 
derékhadának egy harmada kholerában és 
hagymázban elveszne, mert hiszen 150,000 em­
ber nem szokott tartalékok, és pedig nagy­
számú, közel álló tartalékok nélkül előre nyo­
mulni. De még azon esetben is, ha az ellenség­
nek a Vágvonal erőszakolása sikerült volna, 
minden további hadmiveletei kalandokká lesz­
nek, mihelyt a varsói herczeg derékhadával, 
mondjuk: csak a pest-hatvan-miskolczi vonalat 
hatalmába keríti, illetőleg a lázadók termé­
szetes és egyedüli viszavonulási vonalát elvágja. 
Azon pillanatban, midőn a lázadók összes had­
erejük összevonását elmulasztották, részükről 
csakis körömszakadtáig való védelem jöhetett 
kérdésbe. Döntő eredményre higgadt vezérei 
bizonyára nem számítottak. Mindezeket Haynau 
tábornok is tudhatta, sőt a mennyire intéz­
kedései mutatják, tudta is, de azért úgy tett, 
mintha nem az ellenség legyőzése, hanem az 
ország elpusztítása, a nép kiirtása képezné fela­
datát. 

Végre a sok vérontás közepette, mely az 
osztrák hadsereg dicsőségét nem igen gyarapí­
totta, mivel óriási túlerő nélkül mindig hát­

rányban maradtak, megérkezik Paskievits her­
czeg a magyar hadsereg baloldala felöl, megtá­
madja az ellenséget azon biztos feltevésben, 
hogy a szövetséges vezér minden további íel-
hívás nélkül együttes közreműködést kezd meg; 
s e helyett mit tesz Haynau báró ? 

Nehogy úgy lássék, mintha csakis segítségünk 
igénybe vételével válhatott volna lehetővé az 
ellenség legyőzetése, össze-vissza vert hadaival 
lesiet a déli részekbe, és cserben hagyja Paskie­
vits herczeget, ki a teljhatalommal felruhá­
zott fővezért felelősségre nem vonhatja, és e rész­
ben hozzá intézett felhívásaira azt a választ 
kapja, hogy «ez idő szerint legczélszerűbbnek 
tartja Temesvár körülzárolásának felmentését 
megkísérteni, a varsói herczeg szabadságában 
állván hadmíveleteit belátása szerint végrehaj­
tania 

Mindez csak úgy történhetett, hogy a varsói 
herczegnek is megvolt ugyan a maga telj­
hatalma, de a czár messze, nagyon messze 
járt! 

Miklós czárnak bizonyára nem szolgált volna 
Haynau tábornok hasonló felvilágosítással. 

Tehát ez esetben is beállott a «kölcsönös* 
hibák fennforgása, csakhogy az egyik fél inkább 
szorult helyzeténél fogva követett el hibát, míg 
a másikat tudatlansága és rosszlelkűsége terel­
ték el a helyes útról. 

Midőn seregeink Magyarországból visszatér­
tek, az otthon maradt tisztikar nagyobb része 
azt vetette szemünkre, hogy alárendelt szere­
pünket csakis tulajdon szerénységünknek kö­
szönhetjük. E szemrehányás jogosultságát hatá­
rozottan kétségbe kell vonnom, mert az egész 
hadjárat alatt közülünk csak nagyon kevesen 
nyerhettek tökéletes tudomást a helyzetről, és a 
varsói herczeg nem hiába különítette el magát a 
szövetséges hadaktól, mihelyt azt kellett tapasztal­
nia, hogy ezek közreműködésére nem számíthat. 

Végül fel kell említenünk azon többnyire 
gúnyos megjegyzéseket, melyek a fegyverleté­
tel után osztrák részről ellenünk az egész 
világban forgalomba tétettek. A sorok közt azt 
lehetett kiolvasni, mintha az aranynyal kirakott 
szamár meséje ez úttal is szerepelt volna. 

A fegyverletétel senkit sem lephetett meg. 
Vessünk számot a körülményekkel, mondjuk 
ki határozottan, hogy minden egyéb viszonyok­
tól eltekintve, melyek a harcz folytatását rop­
pantul megnehezíttették, ha még a temesvári 
csata kedvezően üt is ki a lázadókra nézve, 
mindez ép oly kevéssé biztosíthatta a magya­
rok részére a sikert, mint az osztrákok győzelmét 
segítségünk nélkül. Tegyük fel az esetet, hogy 
a magyar fővezér összes erejét a Duna balpart­
ján összegyűjtve, mintegy 150,000 embert állít 
fel ellenünk és az osztrákok ellen. Mondjuk, hogy 
Komárom őrségére 30,000 ember maradhat a 
sánczolt táborban, és az ellenség lőszerekkel, 
pénzzel, és egyéb hadi szerekkel gazdagon el 
van látva. Mondjuk, hogy mindez csakugyan 
valósággal úgy is lett volna. Már most mit 
kellene mindezekből következtetni? Lehetsé­
ges-e, hogy 250,000 orosz és 160,000 osztrák 
katona ellenében a lázadók még sokáig tart­
hatták volna magukat. Volt-e arra kilátás, hogy 
valamely külhatalom tényleges segítséggel já­
rult volna az ügy támogatásához? Mindezen 
kérdésekre határozottan nemmel kell felelnünk, 
sőt még a legvérmesb reményű magyarbarát 
sem gondolt arra, hogy fővezérük a beavatkozás 
létrejötte után 150,000 embert állíthasson az 
első harczvonalba. A lázadók tüzérsége az 
utolsó hetekben minden egyes lövéssel gazdál­
kodott, de azért már előre ki lehetett a napot 
számítani, a midőn az utolsó ágyútöltényre 
kerül a sor. 

A külföld nem azért maradt tétlenül, mintha 
Ausztria fennállását óhajtaná, vagy ez érdekében 
állana. Angliának kapóra jött Miklós czár lova-
giassága, melylyel segítségét szomszédjának 
felajánlotta, Prancziaország a harmadik császár­
ság küszöbén állván, nem akarta Miklós czár 
haragját magára vonni, és a többi államok 
akkoriban oly csekély befolyással bírtak az 
ügyek menetelére, hogy tettleges beavatkozásuk 
a magyar ügy bukását csak előmozdította volna. 

Ily körülmények közt csak arról lehetett 
szó, vjn-e még kilátás az utolsó pillanatban 
létrehozható kiegyezésre, vagy sem. Mindkét 
fél jóformán elégette volt hajóit, és ha lett is 
volna valahol hajlam a békés kiegyenlítésre, 
a sors oly embereket állított az egyik párt élére, 
kiknek a haldoklók hörgése, leégett, kipusztított 

faluk és városok romba dülése sokkal több 
gyönyörűséget okozott a világ minden béke-
hymnuszánál. Mondjuk: a sors, a végzet úgv 
hozta magával, hogy ily emberek kezébe tette 
le a hatalmat. 

A gyöngébb félnek végre fontolóra kellett 
venni a további teendőket, a mennyiben az 
még hatalmában állott. Az eredmények roha­
mosan a fejlődés felé tódultak; a mi ezentúl 
történhetett, csak a véletlen határozatának volt 
alávetve, azt pedig kiszámítani nem lehet. 

A magyar haderő minden erőmegfeszítés 
mellett sem távolíthatta el magától a minden 
oldalról előre nyomuló ellenséges hadakat. 
A temesvári csata szabaddá tette ugyan a vár 
ostrománál lekötött csapatokat, de egyes alvezé-
rek hibái miatt czélszerü felhasználásuk lehe­
tetlenné vált, sőt az általános zavart még jobban 
fokozta. Míg Temesvárnál Haynau az Erdély­
ben elszórva lévő magyar csapatok csatlako­
zását meghiúsította, Paskievits herczeg befejezte 
hadászati felvonulását a lázadók bal oldala felől. 
A debreczeni összeütközés végre oda fejlesztette 
a helyzetet, hogy a magyar fővezérnek a Maros 
völgyében koczkára kellett tenni utolsó erejét. 
Győzelemről húszszoros túlerő ellenében szó 
sem lehetett. 

Augusztus 10-én az összeköttetés Haynau és 
az orosz sereg közt létre jött. Míg tehát Görgei 
seregének bal oldalát és arczát a varsói herczeg 
85,000 emberrel féken tartotta, addig Haynau 
a jobb oldalát könnyű szerrel bekerítve, az oro­
szok felé nyomhatta volna. 

A magyar fővezér tehát csak a végpusztulás 
és az önkéntes megadás közt választhatott. 

Hogy a két elkerülhetlen rossz közt a nagyob­
bat, vagyis a feltétlen megadást választotta, 
sem tulajdon maga, sem pedig serege vitézségén 
csorbát nem ejtett. 

A szerencsétlenséget mindenütt és minden­
kor a világ éles bírálata szokta követni, míg a 
sikert többnyire természetes dolognak tartják. 

«Hasonló körülmények közt más hadvezérek 
máskép cselekedtek!» 

De ne feledjük, hogy ha valahol, úgy a hábo­
rúban vajmi képzeletes dolog a «hasonlatos­
ság », mely végre különféle apró változatossá­
gokban egészen más színben tükrözi vissza 
alakját. 

Kinek lettek volna leginkább ínyére egy utolsó 
egyenetlen, halálos viadal olcsó babérjai, azt 
e helyütt nem akarjuk feszegetni, annyi bizo­
nyos, hogy a varsói herczeg nem kapott az 
erre kínálkozó alkalmon, hanem áldozatainak 
véres emlékét félre' téve, férfias nyugalommal 
fogadta el ellenfelének lemondását az egyenet­
len harcz további folytatásáról. Bármily szigorú 
bírálatnak is legyen kitéve az orosz sereg és 
vezéreinek tevékenysége az 1849-iki emlékeze­
tes hadjárat rövid lefolyása alatt, azt minden­
kinek el kell ismernie, hogy a lovagiasság szabá­
lyaitól soha el nem tértek! 

A DANNEBROG-LOVAG. 
Boyesen elbeszélése. 

I. 
Viktor Julién St-Denis Dannevig. Midőn e 

név hordozóját először megismertem, lénye szinte 
olyannak tűnt fel, mint egy pompás szinvegyülék 
összeolvadása, melyben a legellentétesebb íz­
lések is találhattak valami csodáinivalót. Nem 
voltak lényének éles kiszögellései, melyekbe 
mások önszeretete vagy előítéletei beleütközhet­
tek volna. Erkölcsileg, értelmileg és testileg 
sima volt mint a bársony és ép oly kellemes 
tapintató. Sohasem helyezte magát másokkal 
nyilt ellentétbe, az övéitől bármennyire el­
térő nézeteket képviselt is az illető, még sem 
volt soha lehetséges őt saját nyilatkozatainak 
való ellenmondáson kapni rajta. Az ultra-sza­
badelvű, mint a XIX. század szellemének es 
követelményeinek ismerője ós tolmácsa, s mm 
minden papi és világi uralom szenvedélyes el 
lensége, benne a magasra törekvő férfit Iá™8' 
kire bizalommal fognak számíthatni, ha egy­
szer tartós és állandó szint öltött; s a kormánp 
támogató és a kormánynyal szoros viszonyban 
álló konzervatív dicsérte okos elveit és mérsékel 
nézeteit, s föltette magában, hogy a diplomáciai 
szolgálatban fölmerülő legelső üresedésnél az ^ 
alkalmazását fogja támogatni. Valósággal nun" 
denki azzal a meggyőződéssel vált meg t01^ 
hogy lelkében osztja nézeteit, habár eszélyessé 
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kokból nem tartja is tanácsosnak, teljes hatá­

rozottsággal nyilatkozni. 
Mindez, félek, arra a következtetésre vezet­

hetne hogy Dannevig kétszínű ember volt, de ha 
valakiben az előadottak által ily benyomást éb­
resztettem, bizonyosan nem volt igazam bará­
tommal szemben. Nem tudnám, hogy valaha 
másnak tetszéséért saját meggyőződését tudva 
visszafojtotta volna. De a meggyőződések ked­
vező kifejlődésükre mély talajt igényelnek, s 
Dannevig szelleme csak szélességben, nem pedig 
mélységben árult el figyelemreméltó kiterjedést. 
Ebből megfejthető volt, hogy bámulatos köny-
nvűséggel sajátította el azok nézeteit, a kikkel 
épen beszélt. De ez nem rejtett magában nála 
semmi öntudatos szellemi cselekvést, semmi czél-
zatos álnokságot, oka inkább bizonyos veleszü­
letett szellemi alkalmazkodás, bizonyos leküzd-
hetlen ellenszenv volt a vitatkozás és disputálás 
iránt s teljes hiánya a független, megállapodott 
véleménynek. 

1865-ben, közvetlenül a Poroszország és Dánia 
közötti béke megkötése után, ismerkedtem meg 
Danneviggel. Akkor a nap hőse volt, csaknem bo­
lond módra bálványozta egész Kopenhága. Épen 
akkor tért meg a háborúból, melyben egy rend­
kívül vakmerő haditénye által tüntette ki ma­
gát s bajusza feláldozása árán, mint mondják, hét 
századot mentett meg. Ez a történet akkor va­
lami tuczat változatban járt szájról szájra; azok 
szerint, a miket en lehető pontos tudakozódás 
után kiderítettem, egy csata előestéjén pórnak 
öltözve a poroszok táborába csempészte magát, 
s ott oly tökéletes ügyességgel játszta a bumfordi 
tökfilkó szerepét, hogy az ellenséget meggyőzte 
ártalmatlanságáról. De mielőtt a hajnal feltet­
szett, fontos értesítést hozott a dán fővezérnek 
s ezáltal meghiúsította egy csapatmozdulat si­
kerét, melyet a poroszok épen véghez akartak 
vinni, s mely által az ellenséget meglepni szán­
dékoztak. Jutalmul a tett szolgálatért, ott hely­
ben a csatatéren a Dannebrog-rend adományo­
zásával nemességre emeltetett. 

Egy oly körülmény, mely valószínűleg még 
fokozta Dannevignek a főváros társasköreire 
gyakorolt varázsát, a titok volt, mely születését 
takarta. Arról rebesgettek, hogy atyja a legma­
gasabb körökben keresendő, sőt a királyi ház 
tagjainak nevét is előhozták, természetesen min­
dig a legszorosabb titokban. Már az a tény, hogy 
Francziaországból származott, s mégis dán ne­
vet viselt, s dánul is úgy beszélt, mint egy szü­
letett dán, érdekes rendkivüliség gyanánt tekin­
tetett. Azután ügyes, arisztokratikus föllépése, s 
arczának nemes metszése is sok regényes lehe­
tőségre engedett gondolni. Hosszú, keskeny 
kezei, öltözetének kifogástalan elegancziája, sőt 
zsebkendőjének finom szövete is, világosan arra 
mutattak, hogy a high-life-fal bölcsőjétől fogva 
bizalmas lábon kellett állnia. Életmódja is sok 
okot adott a kíváncsi fecsegésre. A nélkül, hogy 
valóban tékozló lenne, mégis tele marokkal 
szórta a pénzt s oly ember benyomását keltette 
fel, kinek kimeríthetlen eszközök állanak ren­
delkezésére, bár senki sem tudta biztosan meg­
mondani, hogy honnan. A rejtély egyetlen meg­
oldása az volt, hogy valamely hatalmas ember 
pénz-szekrénye kell hogy nyitva álljon előtte 
korlátlan használatra, a ki oly okokból, a me­
lyeket talán oka lehet nem juttatni nyilvános­
ságra, indíttatva érzi magát, őt rangja szerint 
ellátni. 

Akadémiai és társas körökben már az elégnél 
is többet hallottam Dannevigről és tökéletesen 
ismertem történetének legendái részét, a mikor 
a véletlen személyesen is megismertetett vele. 
Akkor már valamicskét alábbhagyott az újdon­
ság első ingere s a klubb-ablakok hivatalos bá-
mészai már a felé a nézet felé hajlottak, hogy 
•hát hiszen jóravaló gyerek, de mégsem abból 
az anyagból való, mely tartós érdeket kelthet." 
Az esti theázó társaságokban ellenben, hol a 
júvatos világ hölgyei jöttek össze, hogy kedves 
•smerőseik becsületén és jó hírnevén kedvtelés­
sel rágódjanak, ott egy czélzás ő rá még mindig 
Wtalános élénkséget keltett. Már nevét is az el­
ragadtatás kifejezéseivel üdvözölték s az ember­
e k csak úgy zúgott a füle a sok lelkesült ma­
rasztalástól, mely egyre-másra hangzott fel, míg 
j^ak a beszéd ki nem merítette utolsó lélegzetű­

ét is, úgy, hogy az egész következő hétre már 
j*em maradt egyéb hátra, mint a pozitivus és 
°.mParativus gradus, a mit a hölgyek ellensé­

geikre alkalmazhattak. 
Nyilt titok volt, hogy Brehm grófnő, a király­

i g leggazdagabb örökösnőinek egyike, bolondu­
lásig szerelmes volt Dannevigbe, a kinek még csa­
ládja óhaja és hagyományai daczára is aligha­
nem kezét nyújtja. És melyik férfi volna oly 
balgatag, ha csak a királyi házhoz nem tartozik, 
h°gy egy Brehm grófnő kezét visszautasítsa? 

H. 
Az 1865—66-iki télen át Danneviggel gyakran 

találkoztam a klubbokban, diák-ünnepségeken ós 
társas összejöveteleken s zengzetes hangja, rövid 
és csattanós beszédmódja, szépsége mindig bizo­
nyos akaratom elleni bámulatra késztetett. Mind­
amellett nem vonhattam ki magamat azon meg­
figyelés alól, hogy mindazok az előnyök, melyek­
kel kápráztatott, nagyon-nagyon felületesek 
voltak s szépsége is merőben érzéki volt. Csak 
mint élő lényt tekintve, nem lehetett volna 
szebb. Szemei világosak, kekek és ártatlanok 
voltak, mint egy pár tavaszi ibolya, arcza pedig 
egy görög álarcz tiszta és bevégzett szép vonásait 
mutatta, de egyszersmind annak teljes hiányát 
a szellemi kifejezésben. Megkapó, mesterkéletlen 
és természetes volt vonásainak kifejezése felin­
dulásában. De ez úgy szólva felszínes ragyogás 
volt és soha sem látszott valóban erőteljes és 
szívből jövő indulat kifejezésének. Képes volt 
Achilles módjára búsongva epekedni egy kedves 
Briseis elvesztése fölött, s a rabló megpillantá­
sára a szitok vad szavaiban törni ki; de ugyan­
azon pillanatban, ha visszaadták volna Briseisét, 
dühe ép oly hirtelen helyet adott volna a birása 
feletti határtalan örömórzetnek. 

Kopenhágából való végleges távozásom elő­
estéjén tiszteletemre lakásán egy kis estélyt 
rendezett, melyre barátaink közül valami tuczat 
vagy még több volt meghíva. 

Be kell ismernem, hogy kitűnő házigazda 
volt. A nélkül, hogy a legkevésbbé is valami kü­
lönös megerőltetés látszatát ébresztette volna, 
mindenkinek meg tudta szerezni a kellemes idő­
töltés érzetét, minden szünetet, mely a beszél­
getésben beállt, egy-egy tréfás adoma, vagy va­
lamely élménye előadásával tudott betölteni, s 
pedig oly ügyesen, hogy mindannyian azt hit­
tük : mulattatunk, pedig csak mulattunk. A va­
csora remeke volt a szakácsművészetnek s a 
pompás borok választéka az arisztokrata ízlésére 
vallott. Ő maga egy oly ember megfontolásával 
és élvezetével evett, a ki a nélkül, hogy inyencz 
lenne, az ebédelés művészetét mégis a szépmű­
vészetek közé számítja s magát is szereti ava­
tottnak tartani. Azt hiszem, semmi sem csorbí­
totta volna előtte annyira tekintélyemet, mint ha 
az asztalnál a jó modor szabályaival való fogya­
tékos ismeretséget árultam volna el, s ha pél­
dául rajnai borhoz a fehér poharakat, sherry és 
madeirához pedig a kékeket használtam volna. 

A mint az éj órái elközelgtek, Dannevig pezsgő 
derültsége is majdnem veszedelmes magaslatra 
hágott: ugy tetszett, hogy már valami explosio 
lesz a vége. S ez az explosio csakugyan be is kö­
vetkezett, és pedig egy pohárköszöntő alakjában, 
melynek szószerinti szövegét, a mennyiben az 
évek során át el nem mosódott emlékemből, le­
hető pontosan itt adom vissza. 

Néhány titokteljes pantomimikai jel után, me­
lyek egy bámulatosan nyugodt és megfontolt 
pinczérhez voltak intézve, fölemelkedett házi 
gazdánk, oly állásba tette magát, mintha az 
egész világegyetemhez akarta volna intézni sza­
vait, s a következőket mondta: 

«Uraim! Minthogy előkelő barátunk itt (mert 
mint tudják, minden amerikai született souve-
rain, tehát előkelő) azon a ponton áll, hogy ben­
nünket elhagyjon, szivem ösztönöz, hogy kifeje­
zést adjak annak az érzésnek, mely ez esemény­
dús órában mindnyájunkat eltölt.»(E pillanatban 
a pinczér két palaezkkal tért vissza, melyeket 
Dannevig kezébe ragadott, és magasra tartva 
közszemlére bocsátott.) "Éljen! kezemben tar­
tom itt a nemes és drága nedűt, folyadékká 
sűrített quintesszencziáját mindennek, a mi drága, 
szép és édes «la belle Francén történetében, jel­
lemében és éghajlatában; egy oly nedűt, a mely 
után sokszor fejedelmeknek is hiába gyűlt víz a 
szájába— szóval egypalaczkCháteau Yquem-ot. 
Vannak okaim, pinczém legszebb virágát szakí­
tani le egy oly alkalommal, a minő a mai, mert 
a mit most akarok mondani, az sok tekintetben 
nem bók, s szükség van e királyi borra, hogy a 
beszedem által előidézendő hatást ellensúlyozza. 
Más szavakkal óhajtom, hogy borom kitűnősége 
kárpótlást nyújtson elmondandó megjegyzéseim 
hiányaiért és szigoráért. 

• Amerika eddig soha sem részesülhetett nagyra 
becsülésem szerencséjében, s ezt részben talán 
mai állapotainak nyersesége ós éretlensége ma­
gyarázza, íme most egy derék követót küldte át 
hozzánk, a ki híven fogja odaát nézeteimet tol­
mácsolni, s ha dolgát jól végzi, úgy önök a jö­
vendő évtizedekben hatalmas átalakulásokra 
lehetnek elkészülve túl az oczeánon. Hogy az 
elején kezdjem: Az amerikai kontinens, egyik 
sarkától a másikig való kiterjedésében, közepén 
furcsa elvékonyulásával, gyermekéveimben min­
dig azt a benyomást tette rám, mint egy a világ 
hátára vetett általvető. Akkor még ennek az 
idomzatnak ajelképes értelme nem állott egész 
tisztán előttem, de most azt hiszem, fölismertem 
valódi jelentésót. Mialatt az évszázadok válto­
zatos eseményeikkel Európa felett elvonultak, 
belátta a Mindenható, hogy szükség van egy 
tágas padláskamarára, a hova mindazon haszon­
talan rongyot, mely a dolgok megváltozott hely­
zetébe nem illett bele, örök időkre félre lehessen 
rakni. A mint már most a padláskamrában egy 
csomó értéktelen hulladék kőzött elvétve egy-egy 
ritka és nagybecsű tárgy is találkozik, úgy 
Amerikában is az emberiség szemétje közepett 
néha egy-egy valódi drágakő szikrázása lepi 
meg az embert. Barátunk itt, mondanom sem 
kell, ilyen drágakő, habár a múlt század divatja 
szerint csiszolva, a midőn az emberek a szabad­
ság ós más egyéb csalékony czólok hajszolása 
közben vadakká lettek s a szórakozás minden 
szelídebb nemeinek kimerítése után, azzal mu­
latták magokat, hogy egymásnak a fejét ütöt­
ték le. Távol legyen tőlem tisztelt vendégemnél 
ily barbár izlést csak föltételezni is. Csak arra 
akarok rámutatni, hogy az ország, melyből szár­
mazik, azokat a forradalmi eretnekségeket, me­
lyeken mi a múlt században átmentünk, még 
nem élte keresztül, népe tehát még ama homá­
lyos lázálmakban ól, melyekből Európa csak 
hosszas és komoly érvágás árán gyógyult ki. 
Bám nézve mindig megmagyarázhatlan rejtély 
volt, hogyan választhat egy józan ószszel biró 
ember, a ki az ó vüágot látta, oly országot ál­
landó tartózkodóhelyül, mint Amerika. Bőszem­
ről nekem soha sem jutna eszembe, ily lépést 
tenni, ha csak előbb össze nem vesznék sorban 
a föld minden más országával, s mivel az emberi 
élet ily experimentumra igen rövid, azt hiszem, 
soha sem fogom igénybe venni Jonathan koma 
vendégszeretetét saját födele alatt. 

«A mi Dél-Amerikát illeti, sohasem voltam 
képes fölfedezni létezésének hasznát a világrend­
szer érdekében, ha csak nem mint merőben 
nyers súly van a déli földteke serpenyőjére oda­
vetve, hogy megakadályozza a földgömb felboru -
lását. 

• Nos, ez épületes észrevételek tanulsága az, 
hogy én vendégemet fel akartam szólítani, hogy 
azt a tévedést, melyet születéshelye megválasz­
tásában elkövetett, mielőbb tegye jóvá. A mint 
az ember soha sem lehet elég óvatos szülői meg­
választásában, úgy hazája megválasztásában 
sem hajthatja túl az óvatosságot. Utolsó szavam 
ez hozzád: «Szedd fel sátorfádat és építsd fel azt 
újra ott, a hol az emberiség, az állampolitika és 
a szakácsművészet a fejlődés előrehaladottabb 
stádiumában áll.» Barátim, vendégünk mi­
előbbi visszatérésének óhajtásával, igyunk egész­
ségére!* 

Én e dölyfös szavakra talán felesleges hévvel 
válaszoltam s igen heves szóváltás volt az ered-
meny. (Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* Híres emberek nevei, mint ételnevek. A sza-

kácsmüvészek versenye oly sok válfajt teremtett már 
az egyes ételekben, hogy nem jut mindeniknek al­
kalmas, szakszerű elnevezés s azért hires emberek 
neveit használják fel e czélra, természetesen egészen 
önkényesen, a miből sok furcsaság támad. így a hi­
res admiral, Nelson harczias jellege daczára egy bá-
ránycotelettenek adta nevét, a diplomata Machiavelli 
egy sajátságos disznófőnek. Dante halhatatlan neve 
egy ökörszelettel van összekötve, Chateaubriand há­
rom alakban is szerepel: Chateaubriand naturel, Ch. 
á la jardiniére, Ch. aux truffes. Byron egy halételen 
is meg van örökítve, talán azért, hogy a Hellespon-
tost átúszta. Gambetta békákkal van összeköttetés­
ben. A legtöbb hires név természetesen franczia, mi­
vel franczia akar lenni minden hires szakács, de 
azért van Vilmos császár-leves, Bismarck-pudding s 
ökörczomb, Esterházy- és Széchenyi-rostélyos s még 
sok más híres emberről elnevezett étel. 
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RÖKK SZILÁRD. 
1799—1888. 

A múlt hó 25-ikén egy köztiszteletben álló 
aggastyán hunyta örök álomra szemét, kit igen 
sokan ismertek Budapesten, mint a főváros egyik 
legidősebb tisztes polgárát, kit derült kedélyeért, 
lelki éberségeért, mindenre kiterjedő figyelmeért, 
testi és lelki elevenségeért minden ismerőse tisz­
telt és szeretett s csodálattal emlegeté, hogy 
ezekben sem a nagy kor, sem a nőtlen, magános 
élet, sem a kikerülhetetlen sorscsapások nem 
bírtak nála előidézni változást. Ama ritka, régi 
alakok közé tartozott, ki folyton együtt haladt a 
korral, nem maradt vissza mögötte a szellemi 
fogékonyságával valódi modern ember tudott 
lenni, a régi időből annak csak polgári erényeit 
tartva meg. 

Rendkívüli szerénysége nem engedé, noha 
képessége megvolt hozzá, hogy a közélet moz­
galmaiban a zajosabb szereplők soraiba lépjen, 
de azért nem vonult el a hasznos közéleti te­
vékenységtől, hanem kivette a maga részét min­
denből s a fővárosi bizottaági üléaeknek nem volt 
pontosabb látogatója és buzgóbb tagja, mint a jó 
öreg Rökk Szilárd, a kit min­
den alkalommal ott lehetett 
látni tisztes, jóságos arczával, 
szemben a főpolgármesteri ülés­
sel, a városi képviselői padok 
elején s melegen érdeklődni a 
szőnyegen forgó tárgyak iránt. 
A kötelességérzet, mely kivá­
lóan jellemzé, a szellemi és anya­
gi tevékenység iránti meleg 
érdeklődés, a haladás élénk 
szeretete, a gondolkozás komoly­
ságával pároault derült társas-
életi vidámság, fölötte szeretet­
reméltó egyéniséggé tették. Mint 
egy jellemrajzában olvassuk, 
mindig és minden érdekelte őt; 
a nagy politika, melynek annyi 
változását látta; a főváros, me­
lyet először úgy szólván egy 
nagy falunak látott, mígnem 
úgy hagyta el, mint nagygyá 
nőtt, virító fővároat; a községi 
és egyleti élet, melyben annyi 
része vala; minden jótékony 
ügy; a jó könyv, a jó lap, a 
jó kép, a jó szobor, a jó ének 
és minden, a mi azép, nemes, 
lélekemelő. Ott volt polgári buz-
góságával a városházán, a vá-
laaztáaokon (mint elnök ve­
zetve azámoa választáat a min­
dig izgalmas Józsefvároaban), 
az egyletek és intézetek veze­
tésénél. Akár a szépművészeti 
társulatok (minők a zenede és 
képzőművészeti társulat), akár 
egy-egynagy pénzintézet (minő 
az első hazai takarékpénztár), 
akár árvaházak, női jótékony 
egyletek, képző, tanító, javító táraulatok jutnak 
eszünkbe, mindenütt ott látjuk őt, nem a nagy 
szót vinni, hanem a válaaztmányban buzgón 
működni s a pénzalap növekedéséhez jelenté­
kenyen járulni. 

Jót tenni, ez volt életelve, még pedig úgy tenni 
jót, a mint a biblia rendeli: ne tudja a balkéz, a 
mit a jobb adott. Jótékonysága távol vala min­
den hiúságtól, csillogási vágytól, sőt boszanko-
dott, mikor másokat közczélra tett kis adomá­
nyaikkal oly nagy zajt csapni látta. Az Ő szorgal­
mán is Isten áldása volt, szép vagyont gyűjtött 
össze munkájával, a folyton szaporította takaré­
kosságával. Magános életének nem valának 
költséges igényei s azokat szűk körre szorítá, 
csakhogy annál jelentékenyebben segíthesse azo­
kat a czélokat, melyekre áldozatát szánta. De 
nem akarta még életében hallani a hálálkodást 
jótéteményeiért, nem kívánt ünnepeltetni a nagy­
szerű alapítványainak nyilvánosságra jutását a 
halála utáni időre halasztotta. 

Valaha ügyvéd volt, a leglelkiismeretesebbek 
egyike. Több megye választotta meg öt táblabirá-
jának. A táblabíró közügyi buzgóságát átvitte 
azután az új időbe is, de annak előítéleteiben 
nem osztozott soha. Jó tanácsadója volt Pest­
megye több előkelő családjának, különösen a Be-
niczkyeknek, kiknek örömében és bánatában úgy 
osztozott, mint egy igazszívü rokon. 

Nagy lelki és testi erővel birt. Három evvel 
ezelőtt mély fájdalmat mért a sors rá; nővére, 
kivel folyvást egy fedél alatt lakott, meghalt. — 
Nagy bánat volt ez a jó testvérnek, ki a nővér 
szobáit folyvást a régi rendben hagyta s be-be­
ment oda, mintegy társalogni az elköltözöttnek 
árnyával. Maradt még egy jó testvérócscse: Rokk 
Pál, Borsodmegyében, Sajó-Ládon s az öreg ur 
ennél a testvérénél, a falusi jó levegőn tölte a 
nyarakat. Ott volt a múlt év nyarán is, olyan 
nagy gyaloglásokat téve, mi erős fiatal embernek 
is becsületére vált volna. De az idén már nem 
mehetett oda, mert vesebaj kezdé gyötreni. Az 
utolsó hónapokban nem mozdulhatott ki lakásá­
ból s testvéröcacae jött fel hozzá, kivel elintézte 
minden dolgát. 

Csak szept. 24-én este veszité el eszméletét. 
A halál kíméletes volt űán ta s úgy ragadta el, 
hogy arról ő mit sem tudott. De teljesen el volt 
készülve s mindent a legnagyobb rendben hagyott. 

Elhunytának hire meleg részvétet keltett a 
főváros köreiben, de egyúttal érdeklődéat is vég­
rendelete iránt, melyet már három óv előtt he­
lyezett el a városházán azzal a meghagyással, 
hogy halála után azonnal bontsák föl. Ügy is 
tettek. A polgármester kezéhez letett s lepecsé-

RÖKK SZILÁRD. 

telt csomagban százhúszezer forint értékű ta­
karékpénztári könyveket találtak s ez az összeg 
mind jótékony és hazafiaa czélu alapítványokra 
van rendelve. így gyermekkert léteaitéaére 4000 
frt, az oraz. nőiparegyeaületnek 2000 frt, a 
Banolder-gyermekmenedék-helynek 15,000 frt, 
a budapeati azegény-gyermekkert-egyeaületnek 
2200 frt, a budapesti bölcsőde-egyesületnek 450 
frt, a Mária-féle cselédeket segélyző intézetnek 
9700 frt, a joghallgatókat segítő egyesületnek 
500 frt, a csángók betelepítésére 5000 frt, a 
váczi siketnémák intézetének 4050 frt, női kór­
ház alapítására 66,000 frt, a szabadságszoborra 
3000 frt, a Rókua-kórházból kikerült lábbadozó 
betegeknek 3000 frt, a tanítók országos árvahá­
zának 3500 frt és a Bókus-kórház szükségleteire 
2000 frt. 

A csomagban volt továbbá két más csomag, 
melyek az elhunytnak végakarata értelmében 
csak fél év múlva lesznek felbonthatók. Ezekben 
hir szerint még ötvenezer forint van jótékony 
czélokra. A magyar írók segélyegyleténél is évek 
óta van letéve egy csomag, melyet egykor az 
öreg ur maga vitt el az egyeaület titkárához, a 
vele régi jó ismeretségben álló Vadnai Károly­
hoz, kinek e jellemző szavakkal adta á t : 

«Én mindig szerettem a magyar írókat s 
meg akarok emlékezni segélyegyletükről is, de 
ugy, hogy életemben azt a lapok ne emlegessék. 

Pecsételjük le gyűrűinkkel a majd caak halálom 
után bontsák föl a csomagot. A mi benne van • 
az a segélyegyleté lesz, mint alapítvány.» 

Mondják, hogy jótékony és hazafiaa czélu ala­
pítványainak öaszege fölülmúlja a 300,000 fo. 
rintot. Mindenét közczélokra hagyta, a mire az 
elhunytnak derék testvére, Rökk Pál is kijelenté 
hogy a boldogult intézkedéseivel teljesen egyet-' 
ért éa aemmi igényt nem támaazt örökségére. 

Rökk Szilárdot nagy részvéttel és diszszel he­
lyezték örök nyugalomra. Számosan jelentek meg 
a végtiaztességtételen közéletünk kitűnőségeiből 
kiknek számát még nevelték ama társulatok és 
intézetek küldöttségei, melyekről a megboldogult 
megemlékezett. Barátai és tisztelői nagy szám­
mal küldtek koszorúkat koporsójára, Budapest 
főváros hatósága pedig dísz-sírhelyet jelölt ki 
Arany János airja mellett a kerepesi temetőben 
a jóságos emberbarát és derék polgár hamvai 
számára, kinek áldás kiséri emlékezetét. 

EGYVELEG. 
* 18£3 aug. 14-ike, mint utólag kitűnt, Porosz­

országon nagvon szerencsétlen nap volt, mivel a hi­
vatalos összeállítások szerint azon az egyetlen napon 

Poroszországban 126 tüzeset for­
dult elő, melyek összesen 350 
óráig tartottak s 659,932 márka, 
kárt okoztak. Ennek a sok sze­
rencsétlenségnek fó'kutforrása egy 
ötödfél millió hektárra kiterjedt 

ork<ín volt, melylyel kapcsolat­
ban sok villámcsapás gyújtott. 
Ily sok tüzeset egv riapon nem 
fordult elő s a statisztikai hiva­
tal ennek a napnak külön ta­
nulmányt szentelt. 

* Egy tó megtöltése vizzel. 
Egy svájczi tudós a következő 
számítást teszi: A genfi tó fe­
lülete 577.860,000 négyszög mé­
ter, átlagos mélysége körülbelül 
150 méter, így tehát kerekszám-
ban 90 milliárd köbméter viz van 
benne. Mivel pedig a Rhone közép 
vízmennyisége egy másodpercz-
ben 27 köbméter vagyis 24 órá­
ban 2.332,800 köbméter, ha a 
genfi tó kiszáradna, magának a 

Rhone folyónak 106 évre volna 
szüksége, hogy azt vizzel betöltse. 

'•' Jéghegyek termése. Már 
a jelen század elején ismertek 
Éjszak-Amerika partjain néhány 
oly jéghegyet, melyeken vékony 
földréteg felett meglehetős gaz­
dag növényzet volt. Ujabban dr. 
Bunge és Toll báró az uj-szibé-
riai szigetek egyikén, a Ljachw-
szigeten számos ily élőlényekkel 
borított hegyet találtak, melyek­
nek benseje, egyik mérés szerint 
legalább 22 méter mélységig, tisz­
tán jégből áll, de tetején igen sok 
növény és állat él. Valószínű, 
hogy e jéghegyek sziklavölgyek­
ben fngyás által keletkeztek. Me­
leg nyarakon az ily jéghegyek je­
lentékenyen meglapulnak s pisz­

kos, undorító büzű viz ömlik ki belőlök a tengerbe, 
tömérdek rothadt anyagot vive magával. Az emlí­
tett utasok ily helyeken régi csontokat is nagy szám­
mal találtak s azok közül mammuth, két orr­
szarvú, három fajta szarvas, fóka, nyúl, ló s más álla­
tok csontjait. 

* Egy valódi nagyság pusztulása. Az egykor 
hírneves Leviathan hajót most tördelik szét Angb-
ában főkép azért, hogy vasrészeit felhasználják. 
Több mint 20 évvel ezelőtt építette ezt a hajót Bns-
sell, Scott Brunel terve szerint, valódi neve «Great 
Eastem» volt, de óriási volta miatt a bibliai Leviat­
han névvel jelölték. Hossza 692 láb, szélessége 83 
láb, mélysége 24 láb, tonna tartalma 18,914. Az 
építő terve szerint e hajó mintegy 3000 embert lett 
volna képes Kelet-Indiába vinni a Fokföld körül, ugy, 
hogy útközben kőszenet nem kellett volna felvennie. 
Az óriási hajó vizre bocsátása három hónapi idó'be s 
60,000 font sterlingbe került. Első útja 1859-ben 
voit az Egyesült-államokba, de már akkor gőzrobba­
nás történt rajta, mely sok embernek halálát okozta. 
Később többször járt a tengeren, de a kiadások 
aránylag igen nagyok voltak. 1861-ben katonákat 
szállítottak rajta Kanadába. 1865-ben e hajóval tet­
ték le a tenger alatti táviratot. Később nem tudták 
már mire használni sjó ideg hevert Sheernessben, » 
hol a londoniak személyenkét egy schillingért bá­
multák nagyszerű berendezését. Később Merseybe 
vitték, hol népies mulató hely lett belőle, majd Do> 
linba. De igy sem fizette ki a befektetett tőke kama­
tait s ezért elhatározták szétbontását. 

Hinch Nelli rajza. 
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ANNA A BÖRTÖNBEN. Vastagh György festménye. 

T H U R Á N A N N Á B Ó L . 

THURAN ANNA 
történeti dráma 4-dik felvonásából. 

Irta 
B A R T Ó K L A J O S . 

ANNA (A börtönben.) 
Világot I Egymagam vagyok, világot! 
Nincs senki itt, csak börtön és sötétség, 
Sötétség s börtön. Éa mentem imént el! 
Ah, Anna nincs itt, a szeplőtelen, 
Holdfényü gyermek, nyájas hajadon. 
Mit is keresne itt ? A tiszta légre, 
Mi tiszta égből jöt t ! Ha! s ki maradt itt ? 

(Fejéhez kapj 
Ej, senki! Senki ? itt egy koponya. 
Ki vagy, e kőkoporsó teteme ? 
Én ? A bűn, a rohadás. Ki beszél 
A sírban ? Tetszhalott, élőhalott, 
Élve temettek el. Megfúladok. 
Szétszakgatom lánczom. A levegőre ! 
S ki volt a gyilkos, ki nyitott szememre 
Húzta a földet, ki elhantol élve ? 
Szétfeszítem koporsóm födelét 
S rá rohanok : ki mertél sirba ásni 
Ártatlanul ? . . Atyám t — Megfúladok! 

Levegőt! (lerogy, maja eszmei) 
Mi hely ez ? Ah, rösteld, már otthonod' 
Megszokhatád ! S te barna arczu férfi, 
I t t s mindenütt körül, ki átkarolsz, 
Holló-szemekkel s fürttel: éj sötétség I 
Hogy félek s hálátlan nem ismerek rád, 
Mintha orgyilkos volnál, nem barátom, 
Ki egykor őt vezetted karjaimba, 
S oltalmazád szerelmünk s elfödöd most 
Gyalázatom s örök nyugalmat ígérsz! 
A szerelem s boldogság perczinek 
Nyoma is eltűnik, csupán a vég 
Mi fenn marad, ijesztő, szomorú, 
Egy fejfa, mely mulandó éltü a 
Megsemmisülés mellett, mit jelez. 
Vissza nem jő az elsiettem üdv, 
S melynek zsilipjét fölnyitám mohón : 
A szerelem folyója elzúgott 
Mulandóság nagy tengerébe, s egy csöpp 
Szomjamra nem maradt a holt mederben ! 
S a kárhozat s enyészet végtelenjét 
Kétfelé osztani, el nem csattan egy csók. 
Csókja ez ajkon többé, mint az óra 
Halk hangja, mely a megváltásnak ü t ! 
Eszmélj, szivem! Oh Henrik, oh szerehnem 
Megőrülnék emléked nélkül, ám 

Az nem szabad. Emlék, te légy a napfény, 
Leszállva tömlöczfalaim közé, hogy 
Kötelességem ne feledjem ismét! 
Megőrzöm titkunk' s el nem vesztem őt f 
Lesnjtatott! bátorság s büszkeség 
Emeljen föl, hogy helyrehozd bűnöd, 
Lakolva érte. S ő ha visszatér, 
És nem talál: bocsánattal gondol rám: 
«Oh, asszony volt ez. csak szeretni kész, 
S szerelmében magát feláldozó csak!» — 
Mily szomorú homály. Helyes! Halottak 
Szokjanak a sötéthez. Idelenn 
Sötét van s szemodúnkban éjszaka. 
Oh, dugj el, föld ! irtózom: rám találnak ! 
Egy keskeny völgy marad rejtekhelyűi, 
Sötét és csendes, örök árny hona, 
Abba vonulok, szerelmesnek magány kell. 
Fölé kisded halom, örökre eltakarni . . . 
Alatta mozdulatlan szunnyadok, 
Nyomasztva függvén keblemen nehéz föld 
S hideg fekete ajka kiszíván 
Hótestemet s vérem életbevét. 
Ott álmodom vele s a szerelemmel. 
A halmon fű nő, fű közt ibolyák 
És nefelejcsek, — mint kék szemeim, 
A hogy ő hívta őket, — és ha eljön, 
S keres, látván a kék virágokat, 
Szólani fog : «Lám, az ő szemei! 
Itt vagy szerelmem, halvány Anna, itt, 
Hajh, mindörökre halvány Anna már 
És hideg Anna, a mi nem valál t 
Értem van itt, szerelmem ölte megtt 
S fölém borul és könyje önti meg 
Harmattal a virágokat, sóhajtván : 
• Szegény! nagy lángod vitt hideg sírodba. 
Eltaszítalak keblemről utolszor, 
S te hűn megőrzél engem, hallgatál, 
Mint hallgatsz most, s hallgatva meghaltál I 
Oh, Szűz anya, szeplőtlen szívű hitves, 

(A Mária-kép ele térdel) 
Hibátlan, — mint én nem vagyok I 
Hallgass meg, hét tőrödre kérlek én I 
Mi asszonyunk, istápja gyenge nőknek, 
Kit zsámolyán ezüst sarlóju hold tart, 
És koszorúznak csillagok, királynő, 
Te legmagasb : legaljasb szolganőd 
Hozzád eseng, mert minden nővel egyez 
A szeretetben fájdalmas szived ! 
Szűz, tengeren bujdoklók csillaga, 
Vezéreld féljem' bujdosásiban! 
S ki a kigyó fejére lépsz, tipord 
El üldözőit! Vesse horgonyát 
A biztos révbe! Zászlaján te fénylesz, 
A te képed, — vezéreld győzelemre! 
0 tiszta hősöd, méltatlan csak én 
Reá s kegyedre, mentsd meg őt 
Elvesztem által. Fiadra kérlek! Ámen. 

KEPÉK A HADGYAKORLATOKROL. 
Alig fejezte be a közös hadsereg rendes évi 

nagy gyakorlatait, melyeknek eredményét oly tü­
zetesen szeretik latolgatni a monarkhia hadügyi 
fejlődése iránt érdeklődéssel viseltető körök úgy 
itthon, mint a külföldön, rá kezdetüket vették 
a magyar honvédség megfelelő gyakorlatai, még 
pedig ezúttal annyival nagyobb ünnepélyességek 
között, mert tudvalevő volt, hogy azokon ő fel­
sége személyesen is részt óhajt venni a ez alkal­
mat megragadja arra ia, hogy az angol trón 
népszerű örökösének, a walesi herczegnek, kit 
csak közelebbről nevezett ki egyik Miskolczon 
állomásozó honvédhuazár-ezredének tulajdono-
Bává, ezúttal szemtől-szembe is bemutassa an­
nak a caapatnemnek a harczratermett vitézségét 
éa képzettségét, melynek egyik ezredénél ezentúl 
Albert Eduárd herczeg ia katonai rangot foglal 
el. Ez oka annak, hogy a honvéd-hadgyakorlatok 
ez idén fényes óvácziókkal jöttek kapcsolatba, 
melyeknek tárgya ő felségén, a királyon kivül a 
walesi herczeg is volt, kit mindenütt vendége­
ként kalauzolt csapatai előtt maga a legfőbb 
hadúr. 

Bécsből, az udvar éa a főherczegek, köztük 
Rudolf trónörökös, József, Vilmos, Ottó főher­
czegek, a miniszterek és katonai méltóságok kí­
séretében rándult le a király és vendége legelő­
ször is a horvátországi Belovárra, hol múlt hó 
12-én kezdődtek meg a honvédség gyakorlatai. 
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A fogadtatásra, melynek ünnepélyességei alatt a 
walesi herezeg minden alkalommal honvéd-
huszári egyenruhájában jelent meg, nagy elő­
készületek tétettek, s a kis horvát határszéli vá­
rost 3000 fényes lampionnal világították ki. 
Ő felsége a két nap alatt, melyet Belováron töl­
tött, a főispán csinos és elegáns házában lakott, 
míg a walesi herczegnek a megyeház első eme­
letén Eudolf trónörökösnek pedig az állomási pa­
rancsnokság épületében rendeztek be szép lakást. 

Kedvező időjárás mellett vették másnap kez­
detüket a gyakorlatok, melyeknek alapeszméje a 
következő vol t : A nyugati haderő, mely állt a 
36-dik gyaloghadosztályból s a 83-dik honvéd­
dandárból, összesen húsz zászlóaljban, 10 lovas­
századdal és 18 ágyúval, Zágrábból Bródba me­
net egy hadoszlopát Belovárra küldi előre. 
Ugyanakkor a keleti haderő — a 7-dik gyalog­
hadosztály és a 82-dik honvéddandár, mind­
össze 17 zászlóaljjal, 6 lovasszázaddal és 20 
ágyúval — Bosznia felől nyomul a horvát fővá­
rosnak s előcsapatai Belovár közelébe érkeznek. 
I t t fejlett ki aztán a harcz a Boszniába vezető 
stratégiai pontok felett, melynek folyamán ér­
dekes mozzanatok kötötték le a figyelmet s a 
honvédség különösen kitüntette magát, úgy hogy 
ő felsége Henneberg altábornagyot e szavakkal 
mutatta be vendégének: «Az ő érdeme, hogy a 
honvédhuszárok oly kitűnő csapatokká váltak.» 
A walesi herezeg erre kezét nyujtá Henneberg-
nek s megjegyzé, hogy már eddigi lovaglása 
közben is megbámulta a magyar huszárságot. 

Délfelé a fényes társaság Bulinácz felé lova­
golt, hol a walesi herezeg szintén megbámulta 
az ott felállított ütegek gyors manövrirozását, 
melyről a Times katonai tudósítója is elismeréssel 
irta, hogy az üteg felvonulásától az első lövés el-
dördüléseig csak 1 perez és 18 másodpercz tölt el. 

Másnap a gyakorlatokat folytatták s e napon 
is a király és a walesi herezeg több óráig ültek lo­
von és nagy területeket belovagoltak. A jelenlevő 
idegen vendégek föltétlen megelégedésére befeje­
zett gyakorlatok után, a walesi herezeg ő felsé­
gével egy népünnepen is részt vett, melyen fe­
hérbe öltözött s tarka sujtásos horvát parasztok 
bemutatták a kólót, a tambura és duda méla­
bús zenekisérete mellett. 

Szept. 14-én távozott Belovárról a király és 
kísérete Gödöllőre, hogy rögtön rá a tápió-völgyi 
gyakorlatokat szemlélje meg. 

A tápió-sülyi hadgyakorlatokon, melyeknek 
lefolyásáról lapunk kiküldött rajzolója egész kép­
sorozattal számol be, egy konczentrált honvéd­
hadosztály vett részt a megfelelő számú beosz­
tott ütegekkel, s így a honvédség harczképességét 
a magasabb taktikai egységekben mutatták be. 
A zárgyakorlat kezdetét Tápió-Sülytől északra 
vette, hol a Sándor-Szállásói északra eső síkon, 
félórányira Tápió-Sáptól, a nyugati fél foglalt már 
kora reggel állást, konczentrált felállításban, a 
következő csapatokkal: Az 1. és 2-dik honvéd-fél­
dandár 3—3 zászlóaljjal, a 3-dik honvéd-féldau-
dár 3 zászlóaljjal s az 1. honvédhuszár-ezred négy 
százada s 2 üteg ágyú. Ugyanekkor a keleti fél, 
fehér jelvénynyel, Tápió-Szecsőnél a vasút men­
tén állott fel s a 4-dik honvéd-fóldandár 3 zász­
lóaljából, a 3-diknak 2 zászlóaljából állott, egy 
ezred lovassággal s egy üteg ágyúval. 

A Józseffó'herczeg által csak a megelőző éjjel 
kiadott dispozicziók a következőkép hangzottak: 
A nyugati félnek baloldali hadoszlopa Budapest­
ről Isaszeghen át a Tápió-völgynek tartva, Sán­
dorszálláson értesül, hogy az ellenség Tápió-Sze­
csőnél áll. Ennek következtében Bulyovszky 
tábornok azt a feladatot kapja, hogy a parancs­
noksága alatt álló hadoszlopot támadásra ve­
zesse, viszont a keleti fél utasítása úgy hang­
zott, hogy bal-oszlopa Szent-Mártonból Katán 
át Tápió-Szecsőre menet, utóbbi helyen értesül, 
hogy az ellenség Tápió-Sáptól északnyugatra 
táboroz, s megtámadására Bernolák ezredes te­
gye meg az előkészületeket. 

Bernolák ezredes reggel 9 órakor kiküldötte 
lovasságát a terep földerítésére s hogy az ellen­
ség mozdulatairól hirt hozzon. Azalatt néhány 
zászlóaljjal fedett állásban nyomult előre észak­
nyugatra, lovasságára a jobb szárny fedezését 
bízva. Bulyovszky tábornok ellenben lovasságát 
a balszárny fedezésére utasította, s egyenest 
hatolt előre. Nemsokára értesült arról, hogy 
Vároktanya közelében, Kókától délre előőrsei el­
lenséges lovasságra bukkantak, minek következ­
tében az I. honvédhuszár-ezred, a nagy tengeri­
földek megkerülésével, jól fedett állásban a süly-
sápi vasútállomástól Tápióra vezető útra jutott, 

a hol az ellenséges lovassággal szemközt találta 
magát. A huszárezred jól fejlődött ki s egy kis 
kanyarodással ügetve rohant előre. Most mind­
két oldalon rohamra fújtak, s a nyolez század 
lelkesült kiáltások közt jutott , mint a villám, alig 
néhány méternyi távolságra egymástól. Különö­
sen az első huszárezred tűnt ki a támadásban 
fegyelmezett soraival. De a döntnökök mind­
amellett a kombinált huszárezrednek Ítélték a 
győzelmet, mivel az annak legszélső szárnyát 
képező század az ellenséget teljesen beérte, sőt 
annak utoljára háta mögé került. Ó felsége, — ki 
kíséretével közvetlen a kifejlett ütközet mellett 
foglalt állást, dicsérő szavakkal adta elismerését 
a szépen sikerült lovassági mozdulathoz. 

E közben a csapatok mindkét részről jó rend­
ben, s a kellő óvatossági intézkedések pontos 
megtételével közeledtek egymással szembe, s 
már 10 órakor kezdetöket vették az előőrsök 
csatározásai a Tápió-Sülytől Kókára vezető úttól 
nyugati irányban. Mind több-több zászlóalj vo­
natott bele a harezba, s kevés pillanat múlva 
mintegy ezer lépésnyi kiterjedésű vonalon élénk 
tüzelés fejlett ki. Minden ember 50 tölténynyel 

ban voltak elszállásolva; a tisztek naponként 
50 krért a tiszti konyhán étkeztek. Az egészség­
ügyi viszonyok a nagy hőség daczára kitűnőek 
voltak, a mi annak is köszönhető, hogy menet­
közben az egészségügy minden szabálya szigorú 
figyelemben részesült, ügyeltek rá, hogy a me­
netelő oszlopok kellő távolságban legyenek e^v 
mástól, hogy így a levegőnek szabad járata nyü-
jék, s a hol csak a legénység jeleit adta a kime­
rülésnek, pihenőt tartottak, még ha közel i s vol­
tak már a táborhelyhez. Ennek köszönhető" 
hogy a Békés-Gyuláról Tápió-Sápra menetelő 
2-ik féldandárnál is csak 46 marodeur jelentke­
zett, de később ezek is egészségeseknek jelen­
tették magokat. Az élelmezés is megfelelő volt 
csak a kenyér érkezett néha későn. 

DIVATKRÓNIKA. 
Október eleje. 

Osz és tavasz a nagyvilági házasságok ked­
velt évszakai. Mert a nagyvilág népének szívei 
egész külön törvényekkel bírnak, és dobogásuk a 
fashionable élet követelményeihez kell hogy al-

ŐSZI DIVATOS HÁZIRUHA. 

volt ellátva, minden ágyú 25, s minden karabé-
lyos 5 töltényt kapott. A nyugati fél ütegei kez­
detben a gyalogság előnyomulását igyekeztek 
megakadályozni, de azután az ellenséges ütegek­
nek a vároktanyai magaslatokról jövő tüze vette 
igénybe összes erejét. Heves harcz fejlett ki 
nemsokára az északi szárnynál, mély medenczék 
és természetes sánezok védelme közepette, me­
lyeket ügyesen használtak ki derék honvédcsa­
pataink. Mikor azonban a nyugati fél balszár­
nya már rohamot intézett volna, az ütközet 
sorsa akkép lett eldöntve, hogy e csapatok le­
győzötteknek tekintendők, mely ítéletet ő felsége 
a király is e szavakkal támogatta: «E zászlóaljak 
derékul viselték magokat, de ily fedett állásra 
lehetetlen volna sikeres rohamot intézni.» 

O felsége az egész hadgyakorlat alatt magya-
rul beszélt; rendkívül meglepte a csapatok nyu- j 
galma és tűzfegyelme, s különösen a jászberényi ! 
és az I. budapesti zászlóalj legénységének több | 
izben fejezte ki szemtől-szembe is megelégedését j 
eszavakkal: «Nagyon jó!» «Kitünő!» «Csak így ' 
tovább!* 8 J j 

A csapatok a gyakorlat alatt a közeli falvak- \ 

kalmazkodjék. A házasságok évszaka pedig a di­
vatban a kelengyék szaka is. És mi lehet íonto-
sabb része a kelengyének, mint a fehérnemű ? 
A finom, vakító fehér chiffon a nőiségnek oly 
bájt és költészetet kölcsönöz, melylyel öltözéké­
nek egyetlen alketrósze sem vetélkedhetik. Az 
igazán elegáns hölgynek csak egy fegyvere ma­
radt ma még, melyet el nem vitathat tőle a tö­
meg utánzó majmolása: a fehérnemű. Mert 
végre is a rejtett ruhadarabokra fordított gond­
ban van valami a magunk iránti tisztelet 
emelkedett érzéséből, mely csak választékos lel­
kek sajátja s csak faragatlan kedély az, a mely 
megelégszik a kívülről rárakott cziczomával. 

Ezért játszik oly fontos szerepet a finom ér­
zékű franczia nő öltözködésében a lingerie, az a 

kaczér pókhálószerü szövet, mely fehér, mint a 
frissen esett hó, s melynek könnyedén habzó 
csipkéjén keeses szalag-csokrok ülnek, mintegy 
odalehelve. Selyem-ingek brüsszeli csipke-dísz-
szel vagy széles valenciennes-betéttel, surah-
selyem alsószoknyák, reggeli pongyolák, illatos 
zsebkendők, harisnyák és főkötőcskék, mindezek 
egy divatos kelengye nélkülözhetlen tartozékai. 
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Főként a selyem ingek napról-napra nyernek 
kedveltségben, kék, fehér, créme, rózsaszín, zöld, 
árga, piros, sőt fekete színben is, fehér vagy fe­

kete csipke- szegélylyel. Ott van a Mária-Antoi-
nette-ing, alól szívalakra vágva, ott a Tallien-
ing magasan a nyaknál, a mellen szalagbetéttel 
si 'vállaknál több sor csipkével díszítve. 

Ép oly változatosak és ízletesek a harisnyák 
• Selyem harisnyák, csipkebetétekkel, estélyi 
használatra; pettyesek, csíkosak, apró koezkásak, 
vagy Pompadour mintájú hímzéssel borítottak 
reggelre. A czérnaharisnyák is minden lehető 
színben és mintában előfordulnak, de fődolog, 
hogy a harisnya mindig megfeleljen a toilette szí­
nének. A foulard zsebkendőkben szép kézi hím­
zésekkel sem fukarkodnak, s elengedhetlen, 
hogy a név kezdőbetűi be legyenek hímezve a 
sarokba. 

Mindez, hála a divat jobb szellemének, némi 
biztosítékot nyújt a jövőben a női kézimunka jobb 
felvirágzására. A legszebb kelengyék mind a 
kézi munka, a kézi ügyesség termékei. A franczia 
forradalom puritán túlzásai megakasztották a 
női kézimunka százados fejlődését, de elég a 
divatnak egy kedvező iránya, hogy újból és 
az eddiginél teljesebb mértékben érvényre jut-

S ha már kézimunkáról van szó, említsük 
meg azt a csipkeruhát, melyet Eugénia, a fran-
cziák özvegy császárnéja a napokban küldött 
nászajándékul Bonaparte Letitiának, Aosta her-
czeggel való menyegzőjére. Ezt a remek darabot 
maga Eugénia császárné is viselte menyegzője 
napján és számos éven át remélte, hogy egy­
koron fia menyasszonyát fogja díszíthetni. De 
Lulu herezeg csak a hideg halállal tarthatta el­
jegyzését, s már alig hitte valaki, hogy a drága 
csipkét mégis Bonaparte fogja viselhetni. S ime 
mégis megtörtént. A minták benne a Napóleonok 
csupa kedvencz virágát, ibolya-csokrokat és fü­
zéreket mutatnak, utolérhetlen finomsággal dol­
gozva. 

Es még mi minden, a mi az ifjú szív első 
álmának boldogságát a divat varázsával is fo­
kozni van hivatva! De hagyjuk ezt. «Maradj 
Homér fénydús egeddel, Jer Ossián ködös, ho­
mályos énekeddel!» 

Mert hiszen van valami «ködös, homályos-* 
elem a divat őszi átalakulásaiban is, valami ab­
ból a gubóból, melybe a divat álezája bebur­
kolja magát, mielőtt a saison fényes légkörében 
tárná ki himes tarka szárnyait. Az ősz külö­
nösképen kedvez az úgynevezett férfi-szabásu 
(tailor-made) kosztümök szigorú formáinak, s az 
idén jobban m é g , mint valaha. Azon a di­
vatképen, melyet e számunk közöl, szintén 
fölismerhető a ruhaaljnak elhatározott lépése 
arra, hogy az utóbbi években oly divatossá vált 
pufók és bonyolult tünikek helyett lehetőleg az 
egyenes redőzeteket hozza előtérbe, melyek me­
reven hullanak alá, s hogy mégis hatást tehes­
senek, arra igazán mesteri kezeket igényelnek. 
A mellett az ősz természetes előnyt ad az erős, 
tömött szerkezetű szöveteknek a lazább anyagok 
felett, a a gyapjú-szövetek kedveltsége még a se­
lyem rovására is érezhetően emelkedik. Hiába 
tesz Anglia selyem-ipara óriási erőfeszítéseket, 
hogy a versenyt a maga javára döntse el, a tény 
Európaszerte eltagadhatatlan, hogy a selyem 
lassanként kezd kimenni divatból, s még a hol 
használatba jön, ott is más szövetekkel vegyesen 
szeretik alkalmazni. 

A hatás titka igen gyakran áll a legjelenték-
telenebbnek látszó apróságokban, s legfŐképen a 
divat terén. Kinek jutot t volna eszébe, hogy 
még ugyanazon csíkos szövet csíkjainak külön­
böző alkalmazásával is lehet bizonyos hatást 
elérni ? Ez különösen oly esetekben áll, midőn 
egy toüette mellénykóje a szövet csíkjainak víz­
szintes fekvésével van elrendezve, míg a hajtóka 
«vül ugyanazon szövetet a csíkok függélyes esé-
sevel mutatja. 
...De hozni fog az ősz magával, bízvást hihet­
jük, még nagyobb meglepetéseket is. A derék 
""ad rövidebb-rövidebb lesz, s a jövő saison 
egészen és föltétlenül az Empire-deréké. A mi a 
P ^ B I elegancziának eddig alfája és ómegája 
°/t, a taille iránt megfoghatlan és korszakalkotó 

Kozony van keletkezőben. A felöltőket lazán, 
redőkben lecsüngve viselik ós háromszoros, 

kgyobb-nagyobb gallér kölcsönöz nekik bizo-
yoe ódonszerü jelleget. De ezekről lesz még szó. 

F—a. 

THURÁN ANNA. 
(A Péczely-jutalom odaítélése a tud. akadémián.) 

Az akadémiai Péczely-julalom ezer forintból áll 
s a jutalom-tevő oly hazai tárgyú színműveknek 
szánta azt, melyek már vagy előadattak a színpadon, 
vagy pedig nyomtatásban megjelentek, kikötve, 
hogy csak értékes művek dijaztassanak. Három iz­
ben volt kitűzve e jutalom, de két izben az akadé­
mia bírálói megtagadták a jutalom kiadását, most 
azonban — harmadízben — egyhangúlag oda ítélték 
Bartók Lajos «Thurán Anna* drámájának, mely 
nyomtatásban már megjelent, s a nemzeti színház­
ban e hó 5-ikére volt kitűzve első előadása. A Pé-
czely-jutalom ezzel egyszersmind megszűnt drámai 
jutalom lenni. Péczely intézkedése megengedi, hogy 
szükség esetén, ha az akadémia jónak találja, más 
irodalmi czélra fordítassák. A múlt évben Koczdn 
Ferencz tett alapítványt az akadémián magyar tör­
ténelmi tárgyú színművek jutalmazására. Ekkép két 
hasonló feladatú pályázat lévén, az akadémia a Pé-
czely-díjat történeti regények jutalmazására fordí­
totta. Bartók tehát egymaga részesült a drámai 
Péczely-jutalomban. 

Beöthy Zsolt terjesztette elő a bírálók jelentését. 
Heinrich Gusztáv, Szigeti József voltak még bírálók. 
Három darab közül kellett választani, melyek nyom­
tatásban jelentek meg. »A női furfang* Szabó Sán­
dortól figyelembe nem jöhetett, mert nem történeti 
dráma. «Pater Laurentíus* (álnevű szerzőtől) szin­
tén nem történeti darab. H. Ulászló korából olyan 
történetet dramatizál, mely meg nem történt és ugy 
dramatizálja, hogy így meg nem történhetett. 
A harmadik darab « Thuran Anna* Bartók Lajostól. 
A bírálók ezt sem találták ugyan szorosan vett tör­
téneti drámának, de történeti korrajzi értékét elis­
merték. Történeti személy egy sincs benne., ilyene­
ket csak emlegetnek. De a költő a lelkében fakadt 
eszme megtestesítésére választhat egy alkalmasabb 
múlt időt, s ilyenkor a történeti háttér emelkedik 
lényegessé. így fogadhatni eseményeit történetnek, 
csak hogy föl nem jegyzett történetnek. A dráma 
kora Mátyás kora, de megtörténhetnék előbbi és 
későbbi korban is. A szerző azonhan a múltnak több 
vonását összefűzte a történettel. 

Az események színhelye Bártfa, melyet a cseh 
hussziták fenyegetnek, Axamith vezérlete alatt. A 
bírálói jelentés ezek után így szól: 

Bártfa város népe ünnepi fogadására készül har-
czokból dicsőséggel megtérő fiának, a fekete sereg 
egyik vezérének, Velitorisz Henriknek. Mátyás nem­
csak a vitézt halmozta el kitüntetésekkel, de az ő ked­
veért szülővárosának is kiváltságokat és szabadalma­
kat adott, többek közt pallosjogot. Velitoriszra otthon 
nagy szükség van, mert Axamith cseh rabló hadai fe­
nyegetik Bártfát s benn a városban dorbézolás, gond­
talanság és fejetlenség uralkodnak. Egyik tanácsos, 
Konstil, a csehekkel készül czimborálni. Konstil 
nemcsak politikai, hanem szerelmi cselszövő is. Az 
özvegy Medisz Borbála kezére vágyik, ki meg Veli­
toriszt szereti meghallgatatlanul s várja epedve. 
Oldalánál barátnője, az öreg polgármester leánya, 
Thurán Anna, kiért meg Bosellí hadnagy sóvárog 
hiába! így találja a dolgokat Bártfán a bevonuló 
Velitorisz, ki Konstil árulását fölfedezi s a népet 
megfeddi. Az öreg Thuránnal együtt mindenki érzi, 
hogy a város sorsát most erős kezekre kellene bízni 
s Velitoriszt választják polgármesternek. A fiatal hős 
az ünneplők közt meglátja Thurán Annát, megsze­
reti, szerelemre gyújtja s atyjától megkéri kezét. A 
leány, a mint szerelme megváltja egyszerű naivságá-
ból s hév, erély, elszántság, áldozatkészség foglalják 
el lelkét, a darabnak legjobb jellemrajza. Nem tudná 
elviselni, hogy boldogságának első perczei vérrel 
legyenek megfertőztetve : kedvesétől kegyelmet kér 
és nyer az áruló Konstilnak. E megkegyelmezés már 
ballépés volt, mert a hírtelen közelgő veszedelemben 
elrettentő példára lenne szükség. Axamith cseh ve­
zér levélben kéreti föl a várost, vagy elpusztítással 
fenyegeti. A város sorsa azon fordul meg: akad-e 
valaki, a ki elszánja magát, hogy lóhalálában Má­
tyáshoz nyargaljon és fölmentő csapatokat kérjen. 
"Velitorisz, kinek előbb már Thurán egy senki által 
nem ismert titkos kijárás kulcsait adta át, ráadja 
magát a vállalatra. De előbb magához akarja kötni 
menyasszonyát, hamarjában megesküszik vele s in­
dulni készül. Tartóztatják legalább a nászéjre; de ő 
tudja, hogy nincs egyetlen veszteni való óra sem s 
fölhevült kötelességérzetében búcsúzik övéitől. De 
mikor indul, már föltámad szerelme vágya, s a tit­
kos kulcsra gondol, melynek segítségével észrevétle­
nül visszajöhet. 

A második felvonásban Bártfa már ostrom alatt 
áll. Konstil folytonosan izgat a védelem ellen; tudja 
mindenki, hogy áruló s nem bántja senki. Csak vár­
ják a felszabadító Velitoriszt. Anna nem mutatja 
férje után azt a türelmetlenséget, hanem vidám 
virágénekeket dndol. Ez feltűnik Konstilnak is, de 
különösen Anna barátnéjának, Borbálának. Ok hát 
ketten Konstülal gyanúba fogják Annát, vidámsága 

s némely elejtett czélzásai révén, hogy szeretője van. 
A beköszöntő éjjel résen állanak. Annának csak-

, ugyan vendége jő : Velitorisz, ki a titkos kidcs segít­
ségével már a nászéjen fölkereste s nem tudván el­
szakadni boldogságától, most az éjszaka leplében 
újra hazaszökik. A szegény bártfaiak várhatják a föl­
mentő sereget. De a leskelődök meglepik őket. Az 

' álruhában nem ismerik meg Velitoriszt, ki Konatilt 
j legázolva menekül. Zaj támad B megjelenik az öreg 

Thurán is. Annát mindnyájan bűnösnek tartják s 
Boselli hadnagyot gyanúsítják. Az asszony nem 
árulhatja el férjét, ki szerelmi ir t elárulta köteles­
ségét. 

A harmadik felvonás a törvényt ülő bírák közé vezet. 
A gyanút növeli Anna, ellen, hogy] Boselli hadnagy 
akkor éjjel, midőn Annát légyotton érték, megszö­
kött a városból. Az asszony a szerelmi feláldozás ra­
jongó makacsságával tagad meg minden egyenes 
vallomást; de minden kétértelmű szavával magára 
látszik vallani. Tanuk szólnak ellene s különösen 
Konstil tör életére. Elfeledkezni látszik arról, a mit 
a cselszövők nem igen szoktak szem elől téveszteni: 
a maga érdekéről s egyenest ellene dolgozik. Szereti 
Borbálát, a kiről tudja, hogy Velitorlszért rajong. 
Ha most már sikerül neki Anna elemésztése, ugy 
Velitorisz szabaddá lesz s neki annál kevesebb a ki­
látása, hogy Borbálát megnyerje. A makacs Anna 
ellen atyja, az öreg Thurán is föllép s fölháborodá-
sában halálra kívánja küldetni. Mindenesetre oko­
sabban és érthetőbben tenné, ha a város minden 
bajának forrására gondolna s a lázongó, engedetlen, 
cselszövő Konstil büntetésével mutatna példát. Anna 
már-már el van veszve : halálra ítélik, mikor bátyja, 
Leonard megjelenik. Ő hisz testvére ártatlanságában. 
s a bírákat és a népet megfenyegeti a visszatérendő 
Velitorisz haragjáva!, kiről nem tudhatják : akarja-e 
büntetni feleségét és mikép. Erre az ítélet végre­
hajtását elhalasztják s Annát visszakísérik börtö­
nébe. 

Anna ismét a börtönben van. Fölindulása a láz­
beszédig fokozódik s ebből a nála látogatni járó 
atyja és Borbála megtudják titkát, ártatlanságát. 
A város kapuinál ez alatt harcz támad s a segédse­
reggel érkezett Velitorisz szétveri az ostromló csehe­
ket, a szabadító diadallal vonul be, keblére öleli fe­
leségét, s nyilvánosan megvallja tévedését, melyet a 
nép hálája szívesen megbocsát neki. 

Velitorisz a körülmények kényszerítő parancsára, 
de némileg a föllelkesülós hirtelenkedésével egy kö­
telességet vállalt magára. Minthogy nincs veszte­
getni való óra : azonnal indul segélyért a királyhoz. 
De szenvedélye feltámadván, megszegi szavát, sőt 
kötelességét. A város körül vesztegelvén, hogy éjje­
lenkint, legalább kétezer, feleségét felkereshesse, az 
ostromolt Bártfát a legnagyobb veszedelemnek teszi 
ki. Ha Axamith erélyesebben intézi az ostromot, a 
városban uralkodó pártoskodás és fejetlenség mel­
lett, nem nagy fáradságába kerülne hatalmába ke­
rítenie Bártfát. Velitorisz, a ki tudja, hogy csak a 
sietés hozhat menteéget, késlekedik. Vétségének sú­
lyos következései rajta kívül álló okokból elmarad­
hatnak ; de a kiengesztelés kényszerűségét a költői 
igazság nem engedheti el. Velitorisz, ki igénybe veszi 
a tragikai hősök minden szabadalmát: kibújik ne-
mezisök alól. Feleségét szinte gyáván hagyja el ha­
lálos veszedelemben, pedig jól tudhatja, hogy a ko­
rabeli jogrend szerint mi vár rá. A vétségből eredő 
szenvedés mind egy ártatlanra, Annára hárul á t ; a 
kiengesztelést pedig ismét egy harmadik végzi, ki­
nek neve nincs ugyan a személyek sorozatában, de 
szerepe számos drámában annál nevezetesebb : a Vé­
letlen. 

A mű, a kiemelt hiányok ellenére is, nem siker­
telen. Az összeütközés, melyet tárgyal, drámai ter­
mészetű s fejleményei, nem tekintve a mellékszemé­
lyeknek lélektanilag kifogás alá vehető indító okait, 
érdekesek. Ezt a külső érdeket a mese szövése le­
leményesen tudja fokozni, a mi már magában a szini 
hatásnak nem utolsó tényezője. Előadásában köl­
tőibb szárnyalásra törekszik; de egyes sikerültebb 
helyein kívül, nem elég meleg, nem elég közvetet-
len, nem elég jellemző. Gyakran szembetűnik, hogy 
elmésségét kívánja villogtatni, a nélkül azonban, 
hogy igazán alakjaiba vagy helyzeteibe olvadna vele. 
Gondolatjátékai, képei nem ritkán mesterkéltek, sőt 
hamisak is, s túlságosan megterhelt és nehézkes 
mondatezerkezetekben csörtetők. Helyenkint, főleg 
Jago-Konstil ajkán, a kényesebb ízlésről is meg-meg-
feledkeznek. A párbeszédeknek csak ritkán vannak 
szorosan összecsapó élei. De tagadhatatlan, hogy a 
dikezió a drámának sok lapján költői eret sugároztat 
s mindegyikén legalább költői igyekezetet mutat. 

A Péczely-pályázatnak eddig érvényben állott s 
még ez alkalommal kötelező szabályzata szerint, a 
díj csak «jutalomra érdemes* műnek ítélhető oda. 
A jelen bíráló bizottság abban a véleményben volt, 
hogy az akadémia tekintélyének csorbítása nélkül 
alkalmazhatja e kifejezést oly pályaműre, mely lé­
nyeges fogyatkozásai mellett is, kétségtelenül iro­
dalmi színvonalon áll, költői tehetségről és törek­
vésről tanúskodik s a színház műsorába bizton fel­
vehető. 

* 
Az akadémia elfogadta e jelentést és «Thurán An­

na i-nak oda adta a Péczely-jutalmat. 
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IKODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle októberi kötete gazdag és 

tartalmas közleményekkel hagyta el a sajtót. A poli­
tikai kérdések egyik legfontosabbjának fejtegetését 
kapjuk az első czikkben : • Oroszország a Keleten», 
melyben Huszár Imre a Barthélemy St.-Hilaire leg­
újabb könyvének eszméit ismerteti. Nendtvich Ká­
roly folytatja népszerű csillagászati dolgozatát a 
• Más világokról*. Vendrei Ferencz tábornok czikke 
is folytatás: «Nagy-Becskerektől Pákozdig» czimen. 
s ebben Gelich Kikhárd némely adatait igazítja ki. 
Pólya Jakab «A védvámokról* ir magvasán és tanul­
ságoson. Pálffy Albert «Egy leány mint özvegyasz-
szony» regényéből a negyedik folytatást veszi az ol­
vasó. Lévai József három költemény fordítását mu­
tatja be Burns-től. Küffer Béla egy franczia könyv 
után (Leroy-Beaulieu műve) a franczia-orosz rokon­
szenvekről ir, s a francziák túlzott oroszbarátságá­
nak oktalanságát mutatja ki, melyet a franczia szerző 
történeti adatokkal is bizonyít. Urváry Lajos Deák 
Ferenczről közöl visszemlékezéseket. Az «Értesítői 
a Singer és Wolfner féle «Egyetemes Regénytárról* 
szól elismeréssel s aztán annak eredeti műveit veszi 
bírálat alá. Gy. P. pedig Fraknói Vilmosnak Ipolyi 
Arnold fölött tartott emlékbeszédét (mely külön is 
megjelent) bírálja meg, és kiséri észrevételekkel. Egy 
másik bírálat Hermán Ottónak «A halgazdaság rövid 
foglalatjai füzetének jelességét emeli ki. A «Buda-
pesti Szemle* előfizetési ára egy évre 12 fit, félévre 
6 frt. 

Thurán Anna, Bartók Lajos történeti drámája, 
melyet az akadémia a Péczely-jutalommal tüntetett 
ki, s melynek első előadása e hó 5-ikére volt kitűzve, 
díszes kiállításban került a könyvpiaczra, ízléses, szép 
nyomásban, vastag velin papiron. Ara 2 frt, s meg­
rendelhető ifj. Nagel Ottó bizományában. A szerző 
gr. Apponyi Albertnek ajánlotta művét, következő 
előszóval: 

«A polgárság életteljessége s lüktető ereje az, ami 
e dráma korrajzi színezetét adja s egyszersmind el­
határozó tényező akar lenni a cselekmények alaku­
lásában. A hazai polgárság jogainak egésze az, a mi 
Téged törekvéseidben vezérel, egyesítve a politikai 
küzdelmeket, az irodalom, művészet és az általános 
műveltség kultuszával. 8 midőn e darabbsn csupa 
idegen hangzású név képviseli a magyar polgárság 
hazafias küzdelmeit: mutatni akarva, hogy nem ki­
záróan a fajegység alkotja a nemzetet s hogy a ma­
gyar nemzet eszméjében ellentétek nem léteznek s 
eszményünk és végczélunk, hogy ne is létezzenek: 
fogadd tőlem szívesen e S7erény ajánlást, mint tisz­
teletem és szeretetein kifejezését. Budapest, 1887. 
deczember 15. Bartók Lajos.* 

Emlékek b. Vay Miklósné, Adelsheim Johanna 
báróné leveleiből, b. Vay Miklósnak, a főrendiház 
elnökének engedélyével közrebocsátja Jókai Etelke. 
Egy idegen születésű, de lelkes magyar hölgygyé 
lett uri nő levelei ezek fiához, a főrendiház jelenlegi 
elnökéhez és koronaőrhöz. A családi leveleket, me­
lyeket a bádeni születésű nő német nyelven irt, ré­
gebben már kiadatta a család, de csak kevés pél­
dányban. Ezeket fordította le Jókai Etelke, s mikor 
egyes részeket közölt azokból a «Nemzet" tárczájá-
ban, lapunkban is volt róluk szó. A levelek 1798— 
1862 közt írattak, s mig egy részt a bárónőt, a hit­
vesi, az anyai, a honleányi kötelességtől áthatva mu­
tatják be, másrészt korrajzi becscsel is bírnak, s áta-
lános érdeküek. Az a körülmény, hogy a közéletben 
oly kiváló szerepet vivő férfiú családjára, saját ma­
gára vonatkoznak, mint b. Vay Miklós, csak emeli e 
levelek érdekességét. A 182 oldalra terjedő kötet az 
Athenaeum-társaság kiadása, s ára 1 frt. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és Kép­
ben czimtí néprajzi műből a Felső-Ausztriát tár­
gyaló rész 10-dik füzete (egészben 69 füzet) most 
jelent meg. A közgazdasági élet ismertetése ér benne 
véget a bányászat, kézműipar, kereskedelem sat. 
jellemzésével. Szakférfiak közreműködésével a czik-
ket az elhunyt Neumann-Spallart állítá össze. A szö­
vegbe nyomott képek Schindler, Mühlbacher, Greil 
és Sieger rajza után erdei részleteket, bányász-képe­
ket, műhelyeket, árnsitó helyeket stb. mutatnak be. 
A Felső-Ausztriát tárgyaló részhez való egy krems-
münsteri paraszt-pár szinnyomatú képe is, mely a 
füzethez csatoltatott. 

A mai Magyarország czim alatt Tolnay Lajos, 
szépirodalmunknak ez idő szerint egyik legterméke­
nyebb mivelője, két kötet elbeszélésre hirdet elő­
fizetést 2 forintjával. Előfizetési felhívásában többi 
közt igy szól könyve tartalmáról: .Más boldog írja 
és irta a fényt: én sok nyomorúságomban irtam és 
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írom az élet árnyát." Megrendelhető fzeraőnél: Bu­
dapest, tisztviselő-telep, Rezső-tér 6. sz. a. 

Akadémiai pályaművek. Szeptember 30-ikán az 
akadémiai pályázat határideje járt le. A beérkezett 
müveket Fraknói Vilmos jelentette be a tud. aka­
démia okt. elsei ülésén. 

A gr. Teleki-jutalomra (100 arany) 21 szomorú­
játék érkezett. Szintén 100 arany a Kóczán-juta-
lom, melyért a hun vagy magyar ^smondából vett 
tárgyú színművek versenyeznek. Érkezett 14 mű. A 
Farkas-Raskó-jutalom (100 frt) hazafias költemé­
nyekre volt kitűzve, s 44 vers pályázik, de kettő jel­
ige nélkül érkezvén, visszautasították. A Bulyov-
szky-jutalom (400 frt) a magyar nemzet hazafias 
küzdelmeinek érzelem- és eszmeköréből vett költe­
ményeket illet. A pályamüvek száma 21 ; ezek közül 
egy jelige nélkül érkezvén, nem pályázhat. A pesti 
első hazai takarékpénztár Báy-alapítványából kitű­
zött 3000 forintra csak egy pályamű érkezett «Me­
zőgazdaságunk jelene ér- jövője* czim alatt. A Lévay 
Henrik alapitianyából kitűzött 500 forintra Német­
ország valuta-politikájára vonatkozó három mű pá­
lyáz. Szintén három pályamű érkezett a 300 frtos 
Ullmann-jutalomra, mely Magyarország közegész­
ségi állapotának ismertetésére volt kitűzve. — Tel­
jesen meddő maradt azonban három pályakérdés. 
Egyetlen pályamű sem érkezett az ezer arany fo­
rintos Péczely-jutalomra («Magyar műtörténelmi 
munka«). az ezer forintos Lukács Krisztina juta­
lomra («A nevezetesebb lélektani elméletek törté­
nelmi fejlődésének kritikai ismertetése*) és a bizto­
sító társasait 500 forintos jutalmára («Erdély me­
zőgazdaságának termelési viszonyai az utolsó két év­
tized alatt»). Apályamunkák jeligés leveleit külön 
borítékba zárták, melyet az elnök lepecsételt s a fő­
titkári hivatalnak megőrzés végett átadott. 

Az operaszínháznál az igazgatói állás betölté­
sére a külföldön kerestek szakerőt, s végre Mahler 
Gusztáv karmesterben találták meg, ki először Prá­
gában volt igazgató, aztán Lipcsében karmester a 
városi színháznál. Legutóbb sokat emlegették Weber 
hátrahagyott operájának «A három Pintó»-nak ki­
egészítésénél s szinrehozásánál. Mahler két hét 
múlva veszi át az igazgatást, a végleges szerződést 
azonban csak májuskor kötik meg vele. A zenekar 
élén, nyilvánosan, uj év előtt nem jelenik meg. Ad­
dig a Wagner-féle .Reingold* s a «Walkür» rende­
zésével lesz elfoglalva; ezeket tavasz-zal mutatja be 
a közönségnek, személyes vezetése alatt. Az uj 
igazgató harmincz éves, s morvaországi születésű. 

A budai várszínházban október 4-ikén kezdőd­
tek meg az előadások. Megnyitó előadásul a .Siickin-
geni trombitás* volt kitűzve, de közbejött akadályok 
miatt .Faust* került szinre. A budai színházban a 
nemzeti színház és operaszínház tagjai fognak e 
télen is játszani. 

A népszínház őszi idényének első eredeti darabja 
Gero Károly .Uzsai gyöngy, czimű népszínműve 
(szept. 2/-ikén) elég jól sikerült. Ügyességgel van 
írva, s ha drámai magva nem is valami' életteljes 
irodalmi színvonala megvan a műnek, s a külső hatást 
elegge mutatja, hogy eddig minden előadásra meg­
telt a nézőtér, s a közönség jól mulatott. Gerő Ká­
roly működése elejétől kezdve biztató volt a nép­
színházban, s az .Uzsai gyöngy* is i g a z o l t a * 
fejlődő tehetségét, mely a nemzeti színházban is 
megjelenik közelebb. 

«Az u zsai M •-,,. gyöngy* komoly drámai feladatokat 
tuzott maga elé, a mit népszínműről nem S S 
mondhatni Második felvonása a l eg jobb! ! " több! 

M nyilatkozik erő. A nénszinm* m a g a 

gyönge alapon épült, egy fiatal asszony oly csalódá-
dásán, melyet könnyű egy kis bonyodalommal 
rendbe hozni. Vida Sári (az uzsai gyöngy) szerelem 
nélkül megy férjhez Faragó Ferenczhez. mert Bár­
dos Gyurit szereti. Cselszövők beavatkozására a férj 
mindjárt az első napon kezet emel feleségére, a ki 
aztán megszökik Bárdos Gyurival. A menyecske igy 
tudja meg aztán, hogy férje derék ember, szeretője 
pedig nem érdemli meg vonzalmát. Ez a mozgalmas 
második felvonásban történik. A harmadik felvonás­
nak már kevés mondani valója van, s ez abból áll. 
hogy Vida Sári visszanyeri férje szivét és boldog 
lesz. Az alakokban is sok elevenséget érvényesíthet 
a játszó, s ezt a népszínház tagjai igyekezettel 
fordították a darab előnyére. Blaha Lujza (Sári) is­
mét megmutatta, hogy nemcsak dalaival tud gyúj­
tani, hanem bensőséggel is játszani. Mellette Vidort 
említhetni, mint legközelebbi osztályosát az előadás 
sikerének egy jó kedvű paraszt legény szerepében. 
A becsületes férjet Szirmai drámai alakban mutatta 
be. Hunyadi (Bárdos Gyuri), Horváth, Klárné, Né­
meth, Kassai, Újvári, Gyöngyi közreműködését is 
méltányolja a közönség. 

A VÁROS ÜNNEPÉLYES KIVILÁGÍTÁSA. 

részekben 
népszínmű 

A műcsarnok őszi kiállítása. Október első nap­
ján nyilt meg a műcsarnok őszi kiállításának elfő 
sorozata. A külfödi festők nemcsak súlyban, hanem 
számban is előtte vannak a magyar festőknek, a mi 
természetes, mert novemberben nyilik meg a kiállítás 
uj sorozata, s hazai művészeink erre tartogatják leg­
jobb erejöket, ekkor kezdődvén meg a többféle juta­
lomért versenyző művek kiállítása. 

Az első sorozat is elég élvezetes és tanulságos 
szemlét nyújt. Összesen 281 műtárgyat sorol fel a 
katalógus, 173 művésztől. Ezek igy oszlanak meg: 
55 magyar művész 99 festményt, metszetet és szo-
bormtívet állított ki, 48 belga 74 et, 23 német 29-et, 
14 osztrák 19-et, 20 olasz 39-et, 6 franczia 10-et, 
4 angol 6-ot, 2 norvég 4 et, és egy lengyel egyet. A 
belga művészek csoportos megjelenése a kiállításnak 
legérdekesb része. Ezúttal mái- ama belga bizottság 
(a legjelesebb művészekből) gondoskodott a buda­
pesti kiállításon való részvételről, mely képzőművé­
szeti társulatunk közbejárására alakult, a belga kor­
mány helybenhagyásával. Nemcsak a művészek 
(Verstraete, Vérhas, Abry, Wauters, stb.) küldtek 
festményeket, hanem az állam tulajdonából is több 
jeles művet állítottak ki. Hazai festőinket leginkább 
életképek ismertetik e sorozatban. Az arczképek 
közt Benczúr Gyulától ismét találunk egy erőtelje-' 
kivitelű férfi arczképet, Roskovics Ignácztól pedig 
gr. Török Napóleon arczképet, Hollán Ernő egész 
alakú arczképet altábornagyi öltözetben. Tetszenek 
Csáryi Gizella pasztell festésű arczképei. A tájképfes; 
tők közt Ligeti Antal e kiállításban is elfoglalta az o 
elvitázhatatlan helyét. A régibb gárdából ott vaB 
Brodszki, Telepi, Molnár József, aztán az ujabbak 
közül Aggházy, Tölgyessy, Győrök Leó.Vecsey Tiva­
dar, és b. Mednyánszky László, ki két nagyobb táj­
képben a természet igaz képét s a művész meleg 
érzését mutatja be. Mednyánsyky tájképei númto 
kiállításon fokozottabb figyelmet keltenek, s Jriw° 
tehetségétől sokat várnak. A történeti festészet W; 
réből lehető keveset találunk. Thán Mór mytholop*1 

.Psyche* je, Kacziány Ödön «Krisztus sirba tétele-
(vázlat) képviselik ezt és Jendrassik Jenőtől egy 
templomi kép «A lourdesi szűz és szent Berna-
dotte.* Az életképek közül komoly tárgyánál fo^a 

kiválik Burger Lajostól a «Mulandóság», egy «»' 
radt agg paraszt, ki egy útszéli kereszt alatt pihe» 
meg; körülte őszi táj, s a nap is lenyugvóban- & 
arczképek közt szeretetreméltó gyermekképeket ta­
lálunk, eltérve a chablonszerű ábrázolásoktól Wa 

Tornai Gyulától egy nagy medvebőrön heverésző B 
gyermek ; Jendrassik Jenőtói .Kinga kisasszony-' 
egy kis leányka virágok közt. Az életképek legtoW 
magyar tárgyú, a népies életből. Greguss Imf. 
csárdás elevenségét mutatja be az egyiken. Szobor' 
elég van, de nem nagyobb méretű művek. Mells*0" 

rok, kisebb genre-alakok ezek. Külföldön levő jelesb 
művészeink közül csak Skuteczky jelent meg két 
kisebb tanulmányfővel. Néhány szép aquarell ad vál­
tozatosságot a festmények közé. 

EÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia október elsején ült 

össze ismét, a három hónapi szünet után. Mozgal­
mas ülése volt, sok tárgygyal, s a tagok is számosan 
jelentek meg. Szeptember utolsó napján tíz akadé­
miai pályázat határideje járt s le az érkezett pályamű­
vek bejelentése szintén az ülés tárgyai közé tartozott. 
Aztán következett a bírálók jelentése az ezer forin­
tos Péczely-jutalom odaítéléséről. Ezek az összes 
ülés elé tartoztak, s az összes ülés után az első osz­
tály felolvasó ülése következett. 

Az összes ülést Stoczek József másodelnök nyitotta 
meg, üdvözölvén a tagokat s megemlékezvén Trefort 
elnök elhunytáról. Élőadta azután, hogy a feledhe­
tetlen elnök temetése az akadémia határozata értel­
mében történt meg. Végül pedig kérte, hogy miután 
az elnöki teendők most egyelőre az ő vállaira nehe­
zednek, támogassák őt jó indulattal és bölcseséggel. 
Fraknói főtitkár pedig felolvasta a Trefort-család 
levelét, melyet a család nevében Szalay Imre minisz­
teri tanácsos irt, megköszönve az akadémia által ki­
fejezett részvétet. Főtitkár bejelentette még dr. Ba­
logh Kálmán rendes tag, dr. Halász Géza levelező 
tag és Klausius Rudolf (bonni egyetemi tanár) külső 
tag halálát, kik a szünidők alatt hunytak el, s kik 
fölött a harmadik osztály fog emlékbeszédet tartani. 
Bejelentette ezután a különböző pályázatokra érke­
zett műveket. Majd Beöthy Zsolt tett jelentést a Pé­
czely-jutalom odaítéléséről. Végül Stoczek elnök még 
arra kérte az akadémikusokat, hogy foglalkozzanak 
az eszmével, vájjon az akadémia elnöke a májusi 
nagygyűlésen, vagy előbb választassák meg. Gyulai 
Pál pedig a miatt szólalt föl, mert az akadémia palo­
tája elé egy nagy hirdető oszlopot állítottak, mely a 
díszes épület előtt igen bántó. Fraknói főtitkár meg­
jegyezte, hogy az elnökség e miatt már ftlszólalt a 
városi tanács előtt. 

Ezzel vege volt az összes ülésnek, s kezdődött az 
első osztály ülése, melyen Zichy Antal elnökölt. Bu-
denz József tartott előadást Munkácsi Bernát vogul-
földi nyelvészeti kutatásairól. Munkácsi az akadémia 
pártfogása mellett a tavaszszal indult el a nagy útra 
Pápay Károly antropológussal együtt. Megnyerték az 
orosz hatóságok jóakaró támogatásait mindenütt. 
Munkácsi május elején érte el a Vogulföldet, hol 
aztán Pápay saját tanulmányai folytatására külön 
vált tőle. Munkácsi magával vitte Reguly iratait is, 
s találkozott többekkel, kik még emlékeznek a lelkes 
utazóra. Reguly szótárát, szöveg-gyűjteményét Mun­
kácsi használhatta. A vogul nép már feledni kezdi 
saját nyelvét, és oroszosodik. Egyes vidékeken csak 
az öregek beszélnek még vogul nyelven. Munkácsi 
ilyen egyes voguloktól tanult, s felolvasta nekik 
Reguly iratait, hogy értik-e. Később nomád vogulok-
kal érintkezett, most pedig északra megy, hol még 
nagyobb tömegben találhatók. Szótárhoz, nyelvtan­
hoz sok anyagot gyűjtött, valamint mondákat, éne­
keket, dalokat. Budenz a Munkácsi leveleinek fel­
olvasásával egészítette ki előadását, melyet érdeklődve 
hallgattak. 

A képzőművészeti társulat legutóbbi ülésén 
Harkányi Frigyes alelnök mély részvéttel emléke­
zett meg Trefort haláláról, kinek emlékét a közgyű­
lésen emlékbeszéddel fogja a társulat megülni. 

Keleti Gusztáv igazgató ezután bemutatta azt a 
csomagot, melyet a napokban elhunyt Rock Szilárd 
a társulat részére letétbe helyezett. A felbontott cso­
magban 13,000 frt névértékű papirjáradék-kötvény 
volt, a nagylelkű adakozónak egy levele kíséretében, 
melyben következő rendelkezés foglaltatik: «E tőke 
összeg, mint örök alapítványom, kezelendő s nevem 

alatt fentartandó lévén, kívánom és rendelem, mi­
szerint annak évenkénti kamatai szegényebb sorsú, 
jó és tiszta erkölcsű képzőművészeti tagoknak felse-
gélésére, vagy pedig jutalmazásukra, akként, mint 
azt az igazgató választmány jónak és czélszerűnek 
látandja, fordíttassák.» A választmány elhatározta, 
hogy hálaérzetét az elhunyt nemesszivű adományozó 
testvére, Rock Pál előtt fogja kifejezni. A Keleti 
Gusztáv által felolvasott igazgatósági jelentésből ki­
emeljük, hogy Pécsett, az ottani általános kiállítás­
sal kapcsolatban a társulat által rendezett műkiállí-
tásnak örvendetes sikere volt. Szmrecsányi Miklós 
titkár hosszabb jelentést olvasott fel müncheni uta­
zásáról, a hol az igazgatóság megbízásából a nemzet­
közi kiállítás tanulmányozása végett időzött. A vá­
lasztmányelhatározta jelentésnek közzétételét. Több 
folyó ügynek elintézése után az igazgatóság jelen­
tette, hogy Nádossy Kálmán 200 forinttal alapító 
tag lett. 

Az országos képtár metszet, és rajzgyüjtemé-
nye. A mindinkább gazdagodó országos képtár he­
lyiségében javában folyik a 70,000 számból álló kézi­
rajz- és metszetgyűjtemény rendezése. A munkának 
most még csak az elején vannak, mert beletelik 
vagy 8—10 esztendő, mire az összes képek tisztítva, 
kartonra ragasztva, rendezve, lajstromozva és szak­
szemen leírva lesznek. Jelenleg az arczképgyűjte-
mény van rendezés alatt, mely 4000 magyar sze­
mély arczképet tartalmazza. Ez a gazdag gyűjte­
mény a nemzeti múzeum könyvtárából került az or­
szágos képtár tulajdonába, a hol a magyar történe­
lem korszakai és betűsor szerint fogják rendezni. 
Puhzky Károly képtári igazgató a napokban kime­
rítő jelentést is tett a vallás- és közoktatásügyi mi­
niszternek e gyűjtemény rendezése felől. Az arczké­
pek rendezése után a többi magyar tárgyú metszetek 
kerülnek sorra, melyek közel 3000 példányban ma­
gyar városok látképeit és tervrajzait nyújtják, azon­
kívül számos magyar tárgyú csataképet is tartalmaz­
nak. Utoljára rendezik a régi Eszterházy-képtár 
40,000 példányból álló rézmetszet-gyűjteményét. 

MI ÜJSÁG? 
A német császár Bécsben. Vilmos császár októ­

ber 3-án reggel érkezett Bécsbe, melynek házait lo­
bogókkal, szőnyegekkel ékesitették föl. Már a kora 
reggeli órákban özönlött a néptömeg a nyugati in­
dóházhoz. A fogadtatásnak kiválólag katonai jellege 
volt. A pályaudvartól a Burgig katonaság állt. A 
pályaudvart a katonaság disz-századai vették körül 
s bent mindenfelé katonai egyenruha csillogott. A 
bécsi ünnepélyekre -Tisza miniszterelnök, b. Fejér-
váry, b. Orczy és gr. Széchenyi miniszterek is fel­
utaztak. A királyi család összes tagjai megjelentek 
az indóházban Vilmos császár fogadására, ki pont­
ban 9 órakor érkezett meg. 

A német csatzár elé királyunk sietett s a két ural­
kodó megölelte és megcsókolta egymást. Vilmos csá­
szár megölelte Rudolf trónörököst is, majd a többi 
főherczegeket üdvözülte. A király ezalatt gróf Bis­
marck Herberttel beszélgetett. A bevonul 's a Burgba 
a tömeg hoch-kiáltásai közt történt. A Burgban a 
királyné és Stefánia trónörökösné fogadták a csá­
szárt, ki szállására vonulva, nem sokára az uralkodó­
ház tagjainak látogatását fogadta, majd az osztrák, 
a magyar és közös miniszterek jelentek meg. Az ebé­
den csak az uralkodó család tagjai vettek részt. Este 
a lovagteremben hangversenyt rendeztek, melyre 
Bécs legelőkelőbb körei voltak hivatalosak. Vilmos 
császár karján a királynéval, a király pedig Stefánia 
trónörökösnővel léptek a terembe, a trónörökös Má­
ria Terézia feherczegnőt vezette. A hangversenyben 
az operaház művészei vettek részt. Szünet közben az 
uralkodók a társaság több tagjával beszélgettek. 
Vilmos császár Andrássy Gyula gróffal kezet szorí­
tott s hosszasabban társalgott vele. A királyné Bis­

marck fiával, Herbert gróffal beszélgetett hosszabban. 
Esti 10 órakor ért véget a hangverseny. 

E hó 4-ikén Vilmos császár már reggeli 8 órakor 
látogatást tett uralkodónknál, hogy nevenapja alkal­
mából üdvözölje. Később együtt mentek az uj Burg-
szinház megtekintésére, mely most készült el. A két 
uralkodó épen három negyedórát töltött a pompás 
épületben, melynek színpadján a gépezetek műkö­
dését is bemutatták. Vilmos császár nagy dicsérettel 
nyilatkozott az uj intézetről. A déli órákban Vilmos 
császár a tábornoki kar tisztelgését fogadta. Ennek 
végeztével Rudolf trónörökössel együtt ment her-
czeg Reussz német nagykövet reggelijére, melyre 
diplomatákat és tábornokokat hívtak meg. Este hat 
óiakor a Burg nagy termében díszebéd volt, melyen 
egybegyűlt az egész királyi család. A király a leg­
melegebb szavakban köszöntötte föl fejedelmi ven­
dégét. 0 felsége így szólt: «A bennünket népeink 
javára összekötő, szívélyes, hű és felbonthatatlan 
barátság ós szövetségi viszony érzelmétől áthatva 
emelem poharamat császári vendégünk egészségére. 
A mindenható kisérje azon az utón, melyre ifjúi 
erővel, férfias bölcsességgel és elszántsággal lépett.* 
A két uralkodó koczintott. Vilmos császár rögtön vi­
szonozta a felköszöntést, örömét nyilvánítva, hogy ő 
felsége nevenapján mondhat belső köszönetet. A 
kiprópált törhetetlen barátság érzetében emelte poha­
rát szövetségesére, Ausztria császárjára, Magyar­
ország királyára, és az egész császári és ki­
rályi házra. — A felköszöntőket mindenki állva hall­
gatta. Királyunk ismét fölemelkedett, hogy a német 
hadsereget, «a katonai erények összességének legra­
gyogóbb mintaképét* éltesse. Vilmos császár meg­
hajtotta fejét, koczintott ő felségével, s az osztrák­
magyar hadseregre emelte poharát. 

Vilmos császár bécsi időzése alatt több kitüntetést 
osztogatott. Gr. Kálnoky külügyminiszter a legna­
gyobb poroszt rendjelt kapta meg, a .fekete sasrend 
gyémántos keresztjét, Szögyény László külügyi osz­
tályfőnök a vörös sasrend gyémántos keresztjét. 
Tisza miniszterelnöknek személyesen adta át a csá­
szár a fekete sasrend nagy keresztjét. 

E hó 5-ikén a fejedelmi személyek a lainzi va­
daskertbe rándultak vadászatra. Este a szász király-
lyal együtt a mürzstegi vadászatokra készültek, hol 
e hó 10-ikéig maradnak. Vilmos császár ekkor indul 
Rómába. 

A király nevenapját e hó 4-ikén mindenütt a 
szokott fénynyel ünnepelték meg. A fővárosban az 
összes középületeket felzászlózták; a templomokban 
isteni tiszteletet tartottak. A hivatalos ünnepi hála­
adó isteni tisztelet a várbeli helyőrségi templomban 
volt, hol az egész hivatalos Budapest egybegyűlt, az 
itt időző miniszterekkel, városi, megyei hatóságok­
kal, bíróságokkal, az egyetemi tanácscsal, a tábor­
noki karral. A küldöttségek tisztelgését a Bécsben 
levő b. Orczy belügyminiszter helyett Beniczky Fe­
rencz államtitkár fogadta. 

A walesi herczeg szeptember két utolsó napját 
Budapesten töltötte, s ez alatt rendes vendége volt a 
nemzeti kaszinónak, melynek termét a berezegnek 
Angeli által festett arczképe is díszíti. Ez a herczeg 
ajándéka, s magyar ezredének egyenruhájában tün­
teti föl a walesi herczeget. A kaszinó lakomát rende­
zett a herczeg tiszteletére, s ez alkalommal gr. 
Károlyi István igazgató mondott köszönetet a ber­
ezegnek a becses ajándékért. 

A walesi herczeg Budapesten időzése alatt meg­
látogatta az operaszínház, a népszínház előadásait, 
hosszabban időzött Benczúr Gyula jeles festőnk mű­
termében. Október első napján Miskolczra utazott, 
huszárezrede megtekintésére. Lelkes fogadtatásban 
részesült, s az ezred tisztikarának lakomáján a her­
czeg meleg kifejezést adott köszönetének, s a hatás­
nak, melyet az ezred katonás magatartása tett rá. 
Miskolczról még az nap este elutazott Budapestre, a 
hol másnap délelőttjét a pihenésnek szentelte. Szál­
lása az .Angol királynő* fogadóban volt. Délben 
megnézte a vendéglőnek azt a szobáját, a melyben 
egykor Deák Ferencz lakott s egy órakor elhajtatott 
kísérőivel a nemzeti kaszinóba, a hol villásreggeli 
várt reá: Reggeli után elbúcsúzott a herczeg a társa­
ságban volt uraktól s Károlyi István gróf kíséreté­
ben kikocsizott a központi pályaházba, a honnan 
2 óra 40 perczkor Zimonyba utazott. A magyar 
határvárosból hajón ment Romániába a román királyi 
pár látogatására. Romániából ismét hozzánk jön az 
angol királyfi s részt vesz Rudolf trónörökös görgényi 
vadászataiban. 

A trónörökös vadászatai. Rudolf trónörökös e 
hó 8-ikán megy Görgenybe, hol az udvari vadásza­
tok tiz napig tartanak. Részt vesz a walesi her­
czeg is. 

Deák Ferencz emlékezete. Fiume polgárai a 
Deák Ferencz nagy hazánkfia emlékére készített 
ezüst-koszorut szept. 29-ikén, mint Deák emlék­
szobra leleplezésének évfordulóján, helyezték el ün­
nepélyesen a kerepesi-uti köztemetőben a Deák-mau-
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zolenmban. Az ünnepélyt megelőzőleg délelőtt tiz 
órakor Deák Ferencz emlékére a belvárosi plébánia­
templomban ünnepélyes gyász-istentiszteletet tar­
tottak. A fiumei küldöttség tagjai szept. 28-án dél­
ben érkeztek meg. 

Arany szobra. A szűkebb pályázat, melyre az 
Arany-szobor bizottsága Zala Györgyöt és Strobl-
Alajost felszólította, mind a két művész szoborter­
vezetének előnyére vált. Az átdolgozott tervezetek 
az akadémia termében vannak kiállítva, és a bizottság 
e hó 4 ikén tekintette meg, s bíráló bizottságot vá­
lasztottak, melynek tagjai: Pulszky Ferencz, Zichy 
Antal, Ybl Miklós, Gerlóczy Károly és dr. Pasteiner 
Gyula. Ezekhez még a képzőművészeti társulat küld 
két tagot. 

A két művész tetemes javításokat tett a mintákon' 
meghagyva az első konczepcziót. Zala szobrán a 
költő most is alant ül, háta mögött emelkedik föl a 
gúla, melynek ormáról géniusz tart koszorút a mé­
lyen elmei-ült költő fölé. Egyik oldalon Toldi ül, a 
másik oldalon a költészet géniusza. Stróbl szobrán a 
költő a magasban foglal helyet, padon ülve, kezében 
egy kapcsos könyvvel, milyenbe Arany szokta föl­
jegyezni gondolatait. Jobbra, a talapzat Mszökelé-
sén Toldi alakja, balra népies női alak, Piroska, a 
költő unokájának vonásaival. Stróbl a talapzat di-
szitményeit egyszerűsítette, s a részleteket is figyel­
mesen dolgozta át. Zala az eszmét tisztábban fejezte 
M, Arany merengő alakja jól sikerült, a szobor plasz­
tikájával együtt. 

Emléktábla Trefortnak. Homonnán, Trefort 
Ágost szülőhelyén emléktáblával fogják megjelölni a 
házat, melyben Trefort született. Ugyanott múlt 
szerdán kegyeletes gyászünnepélyt rendeztek az el­
hunyt miniszter emlékezetére. 

Rökk hagyományai. A nemes emberbarát, Rökk 
Szilárd, az egyetemnek 30 ezer forintot hagyomá­
nyozott. Ez az összeg húsz év óta kamatozik a taka­
rékpénztárban s igy mostanig majdnem megkétszere­
ződött. Az egyetemi tanács e hagyomány kamatait 
ösztöndijakra fogja fordítani. Az ösztöndijak össze­
gét és kiosztási módozatait a legközelebbi ülésben 
állapítják meg, miután a Eökk-stipendium pályáza­
tát még a folyó 1888—89. iskolai évre kiírják. Egy 
uj közintézet alapját is megvetette Eökk azzal a 
66,000 írttal, melyet egy női kórház alapítására ha­
gyott s melynok szervezését a fővárosi tanácsra 
bízta. Az uj kórház igazgatói állására dr. Tauffer Vil­
mos egyetemi tanárt jelölte ki. Az e czélra hagyott 
összeg is évek óta kamatoz már a takarékpénz­
tárban. 

Az uj női festőiskola a budai kir. várkert-bazár 
épületében már majdnem teljesen készen van. A 
termek, melyeket Ybl Miklós műépítész tervei sze­
rint rendeztek be, pompás északi világítással bír­
nak. A beiratásokat Lotz Károly tanár, a tanfolyam 
vezetője már megkezdte, az előadások október 15-én 
kezdődnek. 

Magyar utazók keleten. Budapestről a múlt hó 
végén nagy utazó társaság ment keletre. A magyar 
állami vasutak fővárosi menetjegy-irodája rendezte 
ezt az utazást is, mint a tavalyit. A társaság már meg­
érkezett Konstantinápolyba, honnan ellátogatnak 
Rodostóba is, megtekinteni a Rákóczira és a bujdosó 
magyarokra vonatkozó emlékeket. A konstantiná­
polyi időzésről e hó 3-ikáról egy távirat ezeket 
jelenti : 

A magyar társaság megérkezése után Schwimmer, 
az utazás vezetője és Kunos, ki török nyelvészeti 
kutatások végett már régebben időzik Konstanti­
nápolyban, a szultán palotájába mentek, hol szíves 
fogadtatásban részesültek. A szultán nagy érdeklő­
déssel kérdezősködött a magyarországi viszonyok­
ról s rendeletet adott, hogy a magyar utasok szá­
mára szept 28-ikán a szekmlikon jó helyet jelölje­
nek ki. A szelamlik végeztével felihangzott az éljen­
zés, mit a szultán szívesen köszönt meg 8 később 
Sevfik bej hadsegéde által ismételve kifejezte köszö­
netét s megemlékezett a múlt évben Konstantiná­
polyban járt magyar társaságról, is. Szept. 30-ikán a 
szultán palotájában történt elfogadás után Thaly 
Kálmán, Nyáry, Schwimmer és Kunos utazók a plev-
nai Osman Ghazinál tisztelegtek, ki szívesen fogadta 
őket és a magyarok iránti rokonszenvét nyilvání­
totta. E hó 3-ikán a város lakomát adott a magyar 
vendégek tiszteletére, melyen a magyarokon kívül 
jelen voltak: Black bej konstantinápolyi polgármes­
ter, Aarif bej, Sevfik bej, Széchenyi gróf és Kunos 
dr. A magyarokra a polgármester mondott török 
felköszöntőt, melyet Széchenyi pasa tolmácsolt. A 
pohárköszöntőre Thaly válaszolt, mit Kunos fordí­
tott törökre. A park fel volt díszítve és fényesen 
kivilágítva. Thaly, Nyáry és Schwimmer a n . oaz-

! tálvu, Porzsolt Kálmán, a «Nemzet» munkatársa és 
Bársony István, az .Egyetértés-, képviselője a 

j IV. osztályú Medsidje-rendet kapták. 
Szépségverseny Francziaországban. Az első 

szépségverseny néhány év előtt Budapesten volt. Az 
eszme máshol is megtetszett, s azóta több helyen 
rendeztek szépségversenyeket. A legutóbbi a rran-
cziák egyik előkelő nyaraló helyén, Spaaban szept. 
"8-ikán dőlt el. Részt vehetett benne minden szép 
hölgy az egész világból. A bizottságnak volt is dolga. 
Egész nváron ostromolták levelekkel, arczkepekkel 
és személyes jelentkezéssel. Végre szept. 28-án a jury 
kimondta ítéletét. Az első dijat, 5000 frankot, Souca-
ret Bertu guadeloupe-i, a második dijat, 2000 frankot 
Del Rosa osbornei, a harmadik dijat, 1000 frankot 
Stevens Mária bécsi, a negyedik és ötödik dijat, 500 
frankot Stuckart Betty bécsi és Lodz Badia lyoni, a 
hatodik dijat Arany Vilma budapesti, a hetedik 
dijat, 500 frankot Vadiaska Olga stockbolmi s végre 
a nyolczadik dijat Vilain Márta párisi szépség nyerte 
el. Az eredmény kihirdetése ünnepélyesen folyt le. 
A jury tagjai, óvatosságból kiegészítve a bizottságot 
néhány hölgygyei, ünnepélyesen vonultak be a föl­
díszített nagy terembe, melynek trónusán mint nem 
versenvző ült a szép Fatma. A jury Ítéletét du Mes-
nil Oszkár báró olvasta föl. Soucaret kiasszony, ki 
az első dijat kapta, kreol; haja világos szőke s für­
tökben omlik vállára. Del Rosa kisasszony nagyon 
fiatal, alig 16 éves ostendei leány. Stevens kisasz-
szonyról a bécsiek semmit sem tudnak kideríteni, 
de Stuckart Bettyt, egy bécsi pinczér 27 éves felesé­
gét, annál inkább ismerik. A budapesti Arany Vilma 
állítólag a városligetben egy magnetizáló bódéban 
szerepelt, mint médium. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. Bat thyány Lajos özvegye, szül. Zichy Antó­

nia grófnő szeptember 29-ikén esti 7 órakor hunyt 
el a veszprémmegyei Dákán, hol a nyarat töltötte. 
Hetvenkét évet élt, ebből harminczkilencz évet a 
szomorú özvegységben, melynek mély sebe soha sem 
gyógyult be. Óhajtása volt, hogy férje mellé temes­
sék el, s a vértanú özvegye ott is fog pihenni férje 
hamvai mellett, a kerepesi uti temető diszes mauzó­
leumában. Batthyány Lajosnénak három gyermeke 
maradt: Emma grófnő, ki Batthyány Géza gróf neje, 
Elemér gróf és Ilona grófnő, férjezett Beniczky Gá-
borné. Unokája több maradt s ezek egyike a győri 
főispán: gr. Batthyány Lajos. Két nővére él még: 
özv. gróf Károlyi Györgyné Párádon s az öreg her-
czeg Odescalchiné Pozsonyban, s egy fivére: gr. 
Zichy Pál Ferencz. A boldogult hamvait ideiglene­
sen Dákán helyezték el a templomban. A gyász-szer­
tartást melyre az egész család és a közelebbi roko­
nok nagy számban jelentek meg, Korhely György 
nyárádi plébános végezte. Az üdvözült grófné gyer­
mekei azonnal megtették a lépeseket Budapest taná­
csánál, hogy anyjuk tetemei a Batthyány-mauzole-
umban, férje hamvai mellett nyugodhassanak A 
tanács a kérelmet tárgyalván, tekintettel egyrészt 
arra, hogy a mauzóleum közadakozásból épült s hogy 
annak őrizése és fentartása a fővárosra van bízva és 
tekintettel másrészt arra, hogy özv. Batthyány 
Lajosné élete teljesen méltó volt a nemzet halhatat­
lan vértanujához, csak a nemzet s a közadakozók 
kegyeletének vélt eleget tenni, midőn a kérelmet 
hazafias készséggel teljesítette s megengedte, hogy 
özv. Batthyány Lajosné a Batthyány-mauzoleumba 
tétessék örök nyugalomra. A tanács egyúttal elhatá­
rozta azt is, hogy a megboldogult ravatalára kegye­
letének és tiszteletének kifejezéséül diszes koszorút 
helyez. A magyar gazdasszonyok országos egylete, 
mely megalapítóját, pártfogónőjét és számvizsgáló 
bizottsági elnökét vesztette a megboldogultban, a 
gyászhír vétele után azonnal gyászlobogót tüzetett 
ki Damjanich-utczai árvaleány-házára és részvét­
táviratot küldött a Dákán időző Batthyány Elemér | 
grófnak. Győrmegye közgyűlése, a megye főispánjá­
hoz, az elhunyt unokájához, gr. Batthyány Lajoshoz 
részvétirdtot intézett. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: PÉCHY 
GÍBOR, a múlt országgyűlésen Nyíregyháza képvise­
lője, Péchy Tamásnak, a képviselőház elnökének fia 
30 éves korában, mellbaj következtében, mely a szép 
reményű ifjú életének oly korán véget vetett, Alsó-
Késmárkon. — MATTTASOVSZKT LAJOS, Esztergom­
megye volt számvevője, Esztergom városának is volt 
főbírája, 84 éves, Esztergomban. — SZABÓ GÁBOB, 
Dévaványa köztiszteletu ref. lelkésze. — SPBINÖEK 
JÓZSEF, nyűg. őrnagy, Debreczen város egyik derék 
polgára, 58 éves. — ILLY GUSZTÁV, számvizsgáló a 
földművelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztéri­
umban, Budapesten. — NOSZLOPY GYULA, birtokos, 
a legutóbbi képviselőválasztásnál a vásárhelyi kerü­
let függetlenségi jelöltje, 34 éves, a veszprémmegyei 
Noszlopon. — OLAH JÁNOS, ügyvéd, 68 éves, Hajdú­
szoboszlón. — KOBMOS IZIDOR JÁNOS, a koloze-
monostori kir. gazdasági intézet gondnoka, 46 
éves. — BIOA DÁNIEL, nyűg. őrnagy, 70 éves, Újvi­
déken ; ugyanott UBVEISZ ANTAL, a város legidősb 
polgára 91 éves, és ZEBBSZT ÁGOSTON, kereskedő, 
42 éves. — FLEISCHEB GOTTFBIED, háztulajdonos^ 
Brassó város tekintélyes agg polgára. 

KOPCSÁNTI JÓZSEF, ügyvéd, régi honvéd, a 
közélet egyik tisztelt tagja. — LAKI NÁNDOR J £ 
szerész, 56 éves, Szent-Tamáson. — KÁPOLNAI £É 
színész, ki a szegedi és kolozsvári színpadokon n/*' 
operetté-énekes működött, utóbb pedig drámai 
nesz lett, Eperjesen. — BACSÁK IMRE, tartalék'1 

huszárhadnagy, 25 éves, Pozsonyban. 
CSÁSZÁR DÁNIELNÉ, szül... Nagy Julianna, 82 év 

Sepsi-Szent-Györgyön. — Ózv. RAUCH ANDRÁSNÉ68' 
kolozsvári polgári osztály egyik köztiszteletünk 
ki elhunyt férje nagy asztalos-üzletét erélylyel fen 
tartotta, s nagy kiterjedésű családjáról kitűnően 
gondoskodott, s kit harminczkét unoka is gyászol 
— Id. RAJLA ZSIGMONDNÉ, szül. Nagy Anna, 63 éves 
Szemlakon. — MOLNÁR ELEKNÉ, szül. Losonczv 
Mária, 42 éves, Miskolczon. — Dr. TERRAI LAJOSS/ 
szül. Freyseysen Paula, 29 éves, Zólyomban. — m 
BRECHTNÉ-PINTÉR RÓZA, tisztviselő özvegye, 24 éves 
Pozsonyban. — SZENTKIRÁLII ILONA, Szentkirályi 
Albert országgyűlési képviselő és neje, Helvey Hona 
8 éves leánykája, Cziróka-Hosszumezőn. 

SZEEKESZTOI MONDANIVALÓ. 
E m l é k e z e t 1 8 4 9 - o k t ó b . 6 - i k á r a . Jó akarat ó 

igyekeze t l á t sz ik b e l ő l e ; de a ve r s í r á s mesterségében 
m é g c sak a fa lus i r i g m u s o k sz ínvonalá ig haladt. Az 
i r o d a l o m e n n é l t ö b b e t köve te l . 

A n y o a z o l ó l e á n y . Az e rő l t e t e t t táncz egy j s . 
m é r e t e s n é p b a l l a d a - t ö r e d é k r e ( C s o m o r Dani) emléktz-
te t , de a n n a k ereje n é l k ü l . A befejezés egészen más 
h a n g u l a t ú , m i n t a kezde t s a b a l l a d a folyama. Atalá-
b a n a n e m ros szu l g o n d o l t t á r g y gyöngén van fel-
dolgozva. A kis da l s z in t én n e m soka t ér. 

L e á n y k ö k ö r c s i n , Cs inos — sor t kerítünk erre 
vagy t á r s a i r a . 

A n d a . M i n d az e rede t iek , m i n d a fordítás — kez­
de t legesek m é g . Az u t ó b b i m e g v a n magyaru l , kétszer 
is — és j o b b a n . 

B . P . A k ö z ö l h e t é s m é r t é k é t egyik s e m üti meg. 
Leg jobb v o l n a a V I . s z á m ú , de a n n a k ké t első sora 
T o m p á b ó l v a n véve . 

K r i t i k á n a l u l . í g y szól az u r ? — Templom előtt. 
— A ezógérek. — A vi ta . — A ki jó l t i tulál . — Két 
e p i g r a m m . — H a s z o n t a l a n m u n k a . — A juhászbojtár 
és kedvese . 

SAKKJÁTÉK. 
1513. sz. feladvány, Bayersdorfer A.-tóL 

Sötét. 

a b c ' d VilágOS. e í g k 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 15G7. sz. feladvány megfejtése. 
Páter K.-tól. 

Megfe j tés . 
Világol. Sötét. 

1. Hb4—c2 . . . Fh2—gl 
2. Hc2—d4___ .__ . . . . . . F g l — e S : 
3 . Vo6—e6 ___ ___ . . . . . . Keo—d4—f4 
4. Ve6—d6 ma t . — Többi változat könnyű. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J . és F. B L -
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársasag neceoen-
Exner Kornél. — Tarnóczon : Németh Péter . — Miskolcion. 

Eudnyánszky Géza. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. Október hó. 

\ap 

7V. 
8H. 
9K. 

10S. 

Jiat/tóliktts es •protestáns Gőrög-Orosx 

« 30 Rozs .fin. 
Brigitta assz. 
Ar. Dé. pk. vt. 

. Borg. Ferencz 
11C. Gummár hv. 
12ÍP.I Miksa pk. vt. 
13S.J Kálm. Ede kir. 

25 B 15 Enfroz. 
26 Ján. mi. hit. 
27 Kallist. vt. 
28 Kariton 
29 Kiriák rem-
30 Gergely pk. 

1 Okt. B.-A.» 

brM»t* 

2 Abrak 
3 . 
i Áron 
5 , 
J.6. l-el-

!:S.| Kálm. Ede kir. Kálmán 1 OSt. B.-A. »• ° - ' 
Hold változásai $ Első negyed 12-én 6 ő. 45 pk- reggé1 
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LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

íagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedői, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára. 

Szerkesztette FAEKAS E L E K 
Kilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ara fűzve 2 forint 40 kr. TARTALOM: Vászonba kötve 3 forin t. 
BEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I SZAKASZ. Á l t a l á n o s figyelmeztetések a l e v e l e k b e l -
^ - t a l m á r a v o n a t k o z ó l a g . A levelek béltartalma: Külformasá-
fi. _ A czímekröl általában. — Czímek különösen. — Minták a 
Érdek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek-

E B) Barátságos levelekre válaszok; C) Szerencsekivánó leve-
Ehez- O) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg-
mólevelekhez; G) Ajánló levelekhez; H) Kérő levelekhez; I) Nö-

lérú és szerelmes levelekhez; K) Intő, feddő, szemrehányó leve-
kkhez; L) Tudósító levelekhez; M) Mentegető levelekhez. 

II. SZAKASZ. A k ö z é l e t b e n e l ő f o r d u l ó l e v é l m i n t á k . 
Szerencse kívánó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá-

rok: a' Születésnapi köszöntő levelek; b) Névnapi köszöntések; 
, í'iévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek-

Böletési örvendezések; f) Arany- és eziist-menyegzői üdvözlet; 
Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás és más alkalomkori örven-

aaések: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 
nboz előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökségnyerés alkalmából jó baráthoz; Utazási sze-
Cnae-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza­
jöttél alkalmábóli örvendezés egy testvérhez; Válasz előléptetés 
llkslmakori üdvözletre jó bará thoz ; Betegségbőli felépülés alkal-
nsliül tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
Úrinő levélre jó baráthoz. — I I . Köszönő levelek: Köszönő levél 
i fejedelemhez, a nyert kegyelem-pénzért; í rnoki állomás elnye­
rése folytán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
npélydij elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla-

ievö családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
m jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg-
iéjböli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet í r ; Köszönő­
levél, melylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszönő-levél 

zonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö­
vei egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el-

Ire egy társaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 
tiislmni sikeres eljárásért köszönő-levél; Egy jó barát jó 

liretja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
Dl. Tudósító levetélj : Egy fiú szülőit nő^üléséről értesíti; Az előbbi 
kvél mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő-
•(eny menyasszonya nagyatyját a tör tént kézfogóról értesí t i ; Egy 
•uiy lézfogójáról értesíti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
•réthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 

Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjárói tudósítja 
Megbízásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-

•róli tudósítás; Egy vándorló legény a fővárosba le Imegérke-
ptérfl értesíti szülőit; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó-
Pj>; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
• m l atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál-

t; Betegségről tudósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
tevéit atyja betegségéről ér tesí t i ; Egy nőtestvér fivéiét egyik 
•rtvérflk haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
»bbÍDak egy jó barátja ál tal ;"Egy testvér testvérét a közös atya 

•Wirol értesíti; Egy atya fia haláláról értesíti barát já t ; Egy jó 
•"> nuje elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 

P*»kre: Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát-
: Egy leánykához halálróli értesítés. - IV. Kérő levelek: Egy 

[•Jgenyedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres-
sonpénzt kér barát jától ; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 

'• upáni hivatalt ké r ; Egy szegény család felsegélését kérő 
L • *l!a e®! kereskedőt fiának tanítványképeni felvételére kér ; 
njrat barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megboesás-

_ ~W kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg-
•Babbitasára kéri ; Egy orvos beteglátogatásra kéret ik; Egy jó 
™T.*er™z'atyának hivatik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjárása 

««; Egy rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertári 
™gert (provisori állás); Egy atya fia számára gazdasági Írnoki 

>»t kér; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 
T t i ' * Z a * y j a ^e8yét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz-
Iv o ~ v álaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad-

] " * ; Egy j6 baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
f. fkeresztaty-ául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 

oi1i* J 6 b a r a t J á t atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát-
KateH 6 £ ! . l a l a k o r ; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kár t 
fc n T i g a s z t a l a s t í í z i szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá-
fet fc,T u h f t l á l l k o r : Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 

""»talt nem nyerte e l ; A csatatéren elesett fiú atyjához vi-
-J^* wrok; Egy jó barátné, kedvese által elhagyott barátnéját 

™ F ~ - - 4 / á / , t ó levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
•öltül; J ' . , 1 : , a r a t ismerősét jó barátjának ajánlja; A gyám 

*B»i i **? J D a r át ja kereskedésébe ajánlja; Egy főrangú nő-
^ ^ K a n é ajánltatik; Egy iparossegéd ajánltatik; Egy képzett 
^ j^a ig- igazga tónak ajánltat ik; Egy irnok ajánltatik. — Vá-
iíott. _ z am48<>dik levélre; Egy jó baráthoz, ki egy tanulót 

vU. Emlékeztető leve'ek: Adósságra emlékeztetés; 
emlékeztetés a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 

'??.' fizetésre emlékeztetés magasabb rangú ú r h o z ; Ha-
U j L ^ M t í í l ó b b emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizetésre 
' * • * ióW Í^ a d 6 s figyelmeztettetik a fizetésre ; Válasz; Egy 
**»sra ™ ™ l a t levélírásra emlékezteti; Egy testvél mielőbbi 
**«» miei-kí. i ^ t e t i k ' E ^ y iparos figyelmeztetik, hegy az igért 
* » M i7Pm i. - rit8e e l '• Másnemű figyelmeztetés. — VDJ. Intő, 
? Siho" ú anjfó le,elek •' Ég? atya rossz társaságba kevere-
pWéU. t j> zemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
Wkali.'. T*í baráthoz feddő levél a kölcsön adott könvvek be-

miatt 
oz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-

ól lemondó levél egy atyához; Egy Fvimnlt"'. *-""a»=agroi lemonao ievei egy atyanoz; ügy 
"«ér t f ^ i - P . a z a r l á s a é r t f e d d i ; E 8 y í 6 b a r a t b a r á t j á t hosszas ET *wfi lfin>„™ír'. a m o n d ó levele egy leánykának kedveséhez; 

S * 6 barit „ ó . . I ( 7 e l e kedveséhez. — IX. Mentegetőző levelek: 
2 ? kibeszél' b o r z a s hallgatásaért menteget i ; Igazoló levél 

ese miatti szemrehányásra ; Egy fiú atyja előtt men-
(?*é*> h o í r v ' ^ " " " b a esett fiatal ember mentegetőzése; Men-
u^mt a b t * íP?8hivást el n e m fogadtak; Mentegetőzés, hogy 

— íA ]Í r?L l d ö r e m e g nem fizettük; Bocsánatot kérő 
L x t * * ' ~ X - Meghhi levelek. — Meghívásokra 

**• szerelmes és nőkén levelek s házassági ajánlatok 

Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy loány kedveséhez; 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nő kezét kér i ; Egy öz­
vegy férfiú egy leányka kezét kér i ; Leánykérő levél atyához; Sze­
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege­
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nŐkérő levelekre a 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz­
vegy nő kedvező válasza nőkérő levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre. — XII. Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesiti. 

, IH . SZAKASZ. I p a r t ö r v é n y s z a b á l y a i . (1884: XVII. t. ez.) 
Általános szabályok : I . Szabad, engedélyhez nem kötött ipar; Képe­
sítést igénylő mesterségek; II. Engedélyhez kötött iparágak; I I I . 
Telepeugedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanonczok. — Segédek. — Gyár­
munkások. — Ipartestületek. — Ipartirsulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpálddk: Önálló iparü/.let be­
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület alakíthatása. 

IV. SZAKASZ. K e r e s k e d e l m i ü g y e k . Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
2. Betéti társaság; 3. Bészvénytársaság; 4. Szövetkezetek. — Keres­
kedelmi ügyletek általában.— Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
nemei. — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek. — Biztosítási ügyletek. — Alkuszi ügyletek. — 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpélddk: XerxasnyszÁÜitási 
szerződés; Czégbejegyzési kérvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés; Leltár; El­
adási küldelékkönyv; Kettős könyvviteli napló; Számla a főkönyv­
bő l ; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldéso; 
Tudósítás eladás i r án t ; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó­
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Rendeletkérdés; 
Fuvarlevél ; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél; Bak­
jegy mintá ja ; Kiadói szerződéi. 

V. SZAKASZ. V á l t ó ü g y e k . Alap-fogalmak.— Idegen váltók 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpélddk: Idegen vál tó; 
Telepített vál tó; Saját váltó; Vásárra szóló; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. K e r e s k e d ő i s ü z l e t i l e v e l e k . Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
H. Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála­
szok. — I I I . Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által írt levelek. — V. Váltóügyekbeni levelek. — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VH. Levelek állami papírok iránti 
ügyekben. — VIH. Fizetéseket tárgyazó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények i ránt . —, X. Folyó számviteleket (epntí 
correnti) tárgyazó levelek. — XI. Áru-ügyek iránti levelek: a) Áru­
tudósítások; b) Kínáló levelek; ci Megrendelő levelek; di Megren­
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende­
lések iránt panaszló levelek. 

VII. SZAKASZ. M a g á n - ü g y i r a t o k . Folyamodások - kel­
lékeik. — Iratpélddk: 1. Névmagyarosítás i ránt ; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; 8. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya­
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése i rán t ; 5. Zeneszer/.í', kér­
vénye egy fnlierezeghez, müve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
6. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 
jelentő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg­
hosszabbításaért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 
üzlet nyithatása i rán t ; 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel­
mentés i rán t ; 11. Folyamodvány egy finevelő-intézet felállíthatása-
é r t ; 12. Kérvény két hirdetéstol való felmentés i rán t ; 18. Pohr»-
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban ; 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálá-a iránti kérelem; 17. A ki­
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése el len; 
20. Felebbezés a I H . oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
el len; 21. I I . oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, haláleset 
mia t t ; 22. Hnsfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglősi üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Szeszfözési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősnlési engedély iránti kérvény. 

VIH. SZAKASZ. A s z e r z ő d é s e k r ő l . Általános kellékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; 6/ Csereszerződés szabályai 
c) Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés; Viszel-
adási joggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal.d, Építkezési 
szerződések, szabályaik; e) Haszonkölcsön-szerzőaések, kellékeik; 
f) Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap­
elvei ; h) Letéti szerződések; i > Bíróságon kivül kötött magan-
egyez-ség; k) Házassági szerződések; l) Meghatalmazások és ugyvéd-
vaílások; m) Kezességek. Altalános elvek; ni Zálogszerződések, 
alapelveik; 0} Engedmények; p) Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyugta; Nyugta és törlési engedély, q) Térítvények (Beverse); r) Ve-
vények ÍBecepisse). 

IX. SZAKASZ. O k i r a t o k , v á l t ó k , é r t é k p a p í r o k m e g ­
s e m m i s í t é s e . [1881: XXXHI. t. ez.) Altalános szabály: 1. Köz­
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; J. Váltóbeli megsemmisí­
tési el járás; 3. Polgári perrend szerint. — Iratpildák. 

X. SZAKASZ. C s e l é d e k , m u n k á s o k • m á s f o g l a l k o z á s o k 
v i s z o n y a i . Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei.— 
Szerződés megszűnte. — Mezei vagy külső cselédek. — Cseléd-
könwek . — Napszámosok, —mezei munkások. Áthágások, bünte­
tések s a hatóságok. — Iratpélddk: Gazlatiszti szerződés; Gyári 

Nevelői szerződés; Szerződés aratókkal; Bízó-alkalmazás iránt 
nyitváuyok. 

XI. SZAKASZ. A v i z j o g i t ö r v é n y . (1885: XXIII . t. ez.) 
I. A vizek birtoklásának elvei.— II . Vizek hus/.iiáliitáimk szabálvai.— 
II I . Vizi munkálatok. — IV.Vizi szolgalmak. — Vizi társulatok. — 
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabályok. — Iratminták: Rétöntözés iránti kérvény; Kútfurásérti 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok el len; Vízveze­
tési árok ásathatásáért ; Vízimalom ópithetÓsoért; Rétöntözési tár-
sulat ügyében; Csatornák jó karban tartása iránt. 

X C SZAKASZ. E r d ő t ö r v é n y . (1879 : XXXI. t. ez.) Altalános 
elvek. — Erdőbirtokosok srdőrsnassiet i átliágáKai. Erdei kihá­
gások: Erdei lopások; Erdei luirtétolok; Vea kmenyek s 
mulasztások; Kivételes Intézkedések; Erdei kthágieok eseteiben 
eljáré bíróságok; Erdei termékek Bzállitása szárazon • vizén. — 
lmti»;ltl(ik : Kártérítési s Imnvádi kereset; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállíthatása iránt . 

XII I . SZAKASZ. G y á m s á g ! s g o n d n o k s á g i ü g y e k . (1877! 
XX., lSN.'t; VI. t. ez. és 188l-ki ;tjt;:í. Q 'vmín. rendelet 
alapján.) Általános határozatok • az atyai hatalom. — Kiskorosig 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg­
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetui.— Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Elomosdi t is . — Gyámok s gondnokok jogai, köte­
lességei. — Rokonok és családtanács. — Gyámhatóságok. — Rende­
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; • gondnokság alá helyezés 
s annak megszüntetése i r án t .— Iratpéldák: Atyai hatalom gyakor­
latának visszaállítása; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagy-
korúsításért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsítási 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása i ránt ; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; K,./gyámi 
jelentés a gyám eltávolításáról; Gyámság terhe alóli felmentéi 
kérelmezése ; Ingatlan eladhatásának engedélyezése i ránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. F ö l d a d ó k a t a s z t e r . (1885: XXII. t. ez.) 
Altalános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelők. — 
Iratpélddk: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir­
tok területébeni változás. 

XV. SZAKASZ. Ö r ö k ö s ö d é s i e l j á r á s . (Az 1877: XX., 1881 : 
LIX. és 1886: VII. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva-
talbóli fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leltározás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjegyzők megbízatása. — Díjaik.— Iratpéldák : 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; Végzés; 
Haláleset felvétele a bíróságok részére; Haláleset felvétele gyám­
hatóságok részére; Lel tár ; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. V a d á s z a t , t o v á b b á a v a d á s z a t i é s f e g y ­
v e r a d ó s z a b á l y a i . (1888: XX. és XXUI. t. ez.) Vadászati jog s a 
Vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy­
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz; 
Panasz jegyzőkönyv; A panasz írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. T e l e k k ö n y v i ü g y e k . Altalános szabályok. 
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpéldák: 
Kötelezvény bekeblezísi engedélylyel; Adás-vevési szerződés ugyan­
azzal; Haszonbérleti szerződés; "Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvényre: Adósság bekeblezésének elrendeléseért; Ingatlan tulaj­
donjog nekeblezése i r án t ; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel­
mezése ; Előjegyzési kérvény; Előjegyzés igazolása; Perfeljegyzés 
kitörlése iránt . 

XVIII. SZAKASZ. V é g r e n d e l k e z é s i j o g . Törvénye s osz­
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésük szabályai. — Szóbeli ma­
gán végrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s halaleset-
rei ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése; 
Önkezűleg végrendelkező által írt s tanuk előtt a láir t ; Fiók vég­
rendelet; Sajátkezüleg irt s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet Írásba foglalva; Ki­
váltságos végrendelet gyermekek részére ; Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére ; _ Ajándékozásiszerződés halál esetére; Halál 
esetére ajándékozás; Orökszerződés; Végrendelet visszavonása. 

XIX. SZAKASZ. B í r ó s á g o k h a t á s k ö r e s a k ö z j e g y z ő s é g . 
(1881: LIX. t . ez.) I . Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe­
lebbezés s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommás ke­
reset. — H. A bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda : Bagatell bí­
róság. — H l . Községi bíráskodás. — Iratpélda : Tárgyalási jegyző­
könyv. — IV. Törvényszékek. — Bendes eljárás szabályai. — Jegy­
zőkönyvi táTgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tőzsdebirósag s eljárása. 
— Iratpéldák ; Tözsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VI. Vásári bíróság s eljárása. — Közjegyzőség (1880: L I . és 1886: 
VH. t. ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyíthatás közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük­
ségessége. — Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, időszerinti. 

XX. SZAKASZ. A p é n z ü g y i k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g s d ö n t ­
v é n y e i a z a d ó - s b é l y e g U l e t é k i ü g y e k b e n . I . Hatáskör. — 
IL Felebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. sz. a. 

XXI. SZAKASZ. B é l y e g s i l l e t é k e k . Általános szabályok. — 
Fokozatos béltegfizetés. I . fokozat. — H . és DX fokozat. — 
Használat szabályai. — Ingatlan átruházás illetékei. — Bélyegrö­
vidítések büntetései. — Beadványok bélyegzésének szabályai peres 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Bélyegilletékmentes bead­
ványok. — Betüsoroi bélyeg-illetéki szabályok. — 
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Váezi-wtczii 
27. szám, WADLSTEINER F. és Tsa 

A J Á N L J Á K DÚSAN B E R E N D E Z E T T 

ÜVEG ÉS PORCZELLÍN-RAKTiRÜKAT, 
láMfÍK, PPIKIf ÖKflÖS, 
C S I L L Á R O K. 
A CHRISTOFLE-EZÜST 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

„Kereskedelmi Takarék- és HitelsíSveÖ 
B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2 . s z á m . " C l 

Jmf sorsjegyek részletfizetésre. 
Évente 3 húzás, első húzás 1888 október 15-én 

Főnyeremények: 30,000,20,000,15,000 frt, s 330 melléknyeremény, a d w 
Í O d a r a b 3 1 h ó a l a t t i l e f i z e t é s r e , h a v o n k i n t 1 í r t 2 0 h*. • 2 0 k r r a l 

8 0 
4 0 

1 5 « 3 1 « « « 1 
2 0 « 3 0 « « « « 2 
2 5 « 3 0 « « « « 3 

A részletivben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokból állittatnak össze é 
két részlet lefizetése után az esetleges nyeremény a részletivvevö tulajdonát8?6'* 
A részletiv 1888 okt. 14 ig, tehát a huzási n*p előtt minden rendelő birtokán i 

Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultává?" 
t.'tnek el, ideiglenes nyugtául a feladóvevény szolgál. — Utánvételi megrend r*3' 
tekintetbe nem vétetnek. Szíves ügyeimébe ajánljuk, hogy ü g y n ö k ö k e t nem t 
t i n i k s igy kérünk minden érintkezést egyenesen a szövf th.ezet.tel eszközölni I -
s o r s j e g y e k a n a p i á r f o l y a m s z e r i n t 3 f r t Í O k r . készpénzf i ze tés uielhí 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B E N K E G Y U L A , elnök. P E T E R D Y L A J O S , vezérigazg^ 

Legnagyobb és legolcsóbb butorbevásárlási forrás, 

PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI 
hazai gyártmányú asztalos és saját készitményn kárpitos bútor-termeiben, IV., (bel­
város) koronaherezeg-uteza 11, a zsibárns-uteza sarkán, a föpostával szemben, I. em. 

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mindennemű háló, ebédlő és dolgozó szoba 
berendezésekben, úgyszintén sálon, valamint sima fekete és gyöngyházzal berakott 
bútorokban, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, s mellőzve minden reklám-hajszát, 
minden versenyt felülmúló legolcsóbb árakon. S#~ Menyasszonyi ke l engyékné l és 

nagyobb bevásár lásoknál t e temes árengedmény. ~V9 Hazafias üdvözlettel 

Patyi István é s Társai, (mtorgyárosok és kárpitosok. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

' M a g y a r h o n e lső , l e g n a g y o b b éa l e g j o b b h i r n e v ü ó r a ü z l e t e . ~mi 
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B R A U S W E T T E R JÁNOS S Z E G E D E N 

London 1871 
Kecskemét 187á. 
Hécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 18S5. 

ssrLevélbeli megkeresésekre pontosan valaszoltatik. 
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pont, eszközöltetik. i 

flay M a g y a r h o n e l ső , l e g n a g y o b b é s l eg jobb h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 
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w r Csak a mellékelt védjegyű czikkek valódiaklyt 

Ü A E G E R TANÁR TÁRSULATA 
Tulajdonos: JOEDÁN KÁEOLT. 

Budapest , IV. Deák Ferencz-utcza 15, 

Eredeti normál gyapjú - czikkeknek 
egyedüli főraktára Magyarország részére. 

Normál alsó-ruhanemű férfiak, nők és gyerme­
kek számára, valamint •IMltlák mértékszerinti készife u u a a a saját műteremben. 

fesz K a t a l ó g u s o k és á r j e g y z é k e k I n g y e n é s bé rmen tve . 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
pesten, IV. kerület, egyetem-uteza 4-ik szám 

Magyar 1 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre „ 1.50 

Mutatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-uteza 20. 

B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kivonatra részletfizetésre. 

Az esős idényre ajánljuk a „ T á m o g a s s u k a h o n i I 
i p a r t " czimfi védjegygyei ellátott jósága és vékonysága 
folytán p á r a t l a n , továbbá szé l e l l e n i e o n s t r u c t i ó t 
ellenállása miatt, vála- O Q O T » « x r / C f moderál t ! 
mint minden másnemű O ö u l L I V U l á r a k o n . 

R A N Z E N B E R G E R T E S T V É R E K 
Budapesten, csak váezi-utcza a korona-kávéházzal szemben. 

F r a n c i a o r s z á g és a K ü l f ö l d M i n d e n ^ ^ 1 
i l l a t sze rész é nél é s F o ­

d r á s z á n á l L ^ a r a s z á n á l ^ H 

Sí *E* ** CH. FA; 
^ PARIS — 9, rue de la 

* \ * » 
Kilöaltgt 

I S M U T T A L VEGY11VE 

F A Y , ILLATSZERES! 
9, rue de la Faix, 9 - M"15 

lB |a ia§ ia iMMSl lHSI iMMil5 lMaiSlMai5MSl l5Mi 

A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

NÉMET BESZÉLYEK 
írták 

Ebers György, Heyse Pál, Spielhagen Frigyes, 
Stifter Adalbert, Storin Tivadar, Zsehokke Henrik. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 

TAETALOM: Ebers Gy. Egy szó. Regény. Fordította 
Kacziány Géza. — Heyse P . A grófi kastélyban. Beszély. 
— Spielhagen Fr. Az utolsó órában. Ford. Halasi Ala­
dár. — Stifter A. Brigitta. Beszély. — Storm T. A kas­
télyban. Beszély. Ford. Ballá Mihály. — Zsehokke H. 
A szegény vütshirei lelkész naplójából. Beszély. 

BMaMBM51IfflM^[tgM5!M!BfBTg[aa51MlBiaiMiia^ 

Meglepő olcsó áron! 
!!! Teljes jó tá l l ás mel le t t ! ! ! 

GROSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme, alapíttatott 1879. 

Budapest, IV., magyar-uteza 1,1. em. 
Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe a legújabb ameri­
kai módszer szerint újonnan berendezett fogtechnikai 
műtermet Készit kaucsuk, vulkánit, cel luloid 
és aranyba foglal t a m e r i k a i sománei- fogakat , 

teljes fogsorokat és műleges szájpadlást . 

• « • • • 
Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. 

^^S$ií 
Véglilesen, Zólyominegyében 

Magyarország kitűnő nj savanyún!'. 
k a p h a t ó B R Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g y k e r e s k e d ő n é l é s t ö r a k t á r o s n á l , Budai* 
t e n , I V . , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . szám alatt, 

a vidéki városokban és minden o* 
gy obb fűszer kereskedésben, valamid 

a forráskezelőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-SzalatM 

(Zólyommegye). 

AvéghIesi„VEaMorrás"íeía%^ 
tanár és az ásványviz vegyelemzö intézet .„ 
elemezte és s z é n s a v a s a l k a l i k u s vasa i •»****-

nagy"" v í z n e k ta lá l ta , a mely t i s z t a s á g a 

retemi,1 

iVtfí* 
•r meni' 

n y i s é g ü s z é n s a v a s n á t r i u m , szénsavai »»• 
" eg t ekmW^ 

orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o s * ^ , , ^ 
s z é n s a v a s m é s z tartalma által, a legtekiw 

» * « o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , Sf01^]^. 
idül t g y o m o r t a k á r , Idült h ö r g - én g e g ? * " ? . ^ 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és ebből eredő " ^ 
s é g n é l , g ő r v é l y k ó r , h ó l y a g h n r n t , **&%&• 
es h ú g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen bu*^ű-
valamint ü d í t ő v í z n e k is egyedül, borral vagyc ^ 
kai s tb. keverve, kitűnően megfelel, a bort n e l? J^fr 

A modern elvek szerint berendezett forrás,_ * " ^ 
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővimr ty 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környe j t j 
sai emberemlékezet óta avAaVmnoÍ f*.?iM* 
mint a leghathatósabb g j O g y V l Z ö t H * * £ * 

A tőltögetés nem mint más ilyen forrásnál w „ 
vanyuviz-kutaknál szivattyúzás hanem kw» . ^ 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a }eb^JS& 
ban vannak dugaszolva és töltögetésők a Iegg° 

Utánnyomat nem diiaztatikj 

szám 

>J 
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42. SZÁM. 1888. BUDAPEST. OKTÓBER 14. XXXV. ÉVFOLYAM. 

A TRÓNÖRÖKÖS GÖRGÉNYBEN 

i GÖEGÉNY-SZENTJMEBI kastély, hol most a ki-
\ rályfi ismét lakik, egy rég elpusztult vár 

X A . köveiből épült. A vár az erdélyi fejedel­
meké volt. Onnan járták be vadászva őszön­
ként a rengeteg szűz havast, űzve a bölényt, 
medvét és szarvast. A «Mozsara-ban tulajdon 
azon tölgyek lombja vet árnyat az aszú fűre, 
melynek ágain Eákóczi madárüző sólyma pi­
hent. 

A vár védelmében hősök vére folyt. A laban-
ezok ellen védte Eákóczi jó kapitánya, Eátonyi 
uram. A romok északkeleti felén a földnek nagy 
púpja alatt sok jó labancz és kuruez alszik örök 
álmot. 

A Görgény vize partján,felső és alsó Köhérben, 
Podákon és Libánfalván, Kincsesen, Hétbükkön, 
Oroszon, beszédes emlékek szólnak az elmúlt 
időkről. Libánfalván laknak a Jancsók, a Harsá-
nyok, Kürtösök, Baloghok, Eákócziak, Ambru­
sok, Farkasok. Ott birtak a Kendiek, a Matská-
siak, a Telekiek. 

Mindez csak tegnap volt. Ma a várból házat 
építettek; a «Monostor»-ból egy pár elvadult 
egres-bokor maradt meg, a Kürtöst Kirtesunak, 
a Eákóczit Eakoczának, Hétbükköt Hábsik-
nak hívják. A falvakban magyar szót mon­
dani nem is tudnak, nem is mernek. A Kuruez-
halom felett tapodván, a kaszás oláhul énekel, 
Adorjánon és Szent-Imrén idegen szóval dicsérik 
az Istent. 

S akkor eljön a fenséges úr esztendőről esz­
tendőre, ott tölt néhány napot és visszahozza a 
dicsőséges múlt időket. Isten hozza! 

A kastély ablakain a Eákóczi-induló hangja 
hallszik ki. Magyar nótákat muzsikálnak. Akkor 
feláll valaki és áldomást mond. Mind «éljent" 
kiáltanak, ügy tetszik nekünk ott lenn, mintha 
az éjszaka megvilágosodnék e hangokra. 

És ha estére medvét hoznak haza a hosszú 
keskeüy havasi szekerén, ravatalt raknak a vad­
nak s a nagyúri vadászok körbe állják. A kürtök 
szólanak s a czigány tust húz. Azután magyar 
dalra gyújtanak mind. Az erdélyi urak ismét 
összegyűlnek ott, a hol őseik űzték a kemény 
vadat és a falvakban ismét magyar élet foly. 

Az ott mondott szó elhallszik mindenfelé itt 
nálunk. 

Azt a képet, melyhez a görgényi medveva­
dászatokról néhány sort jegyzek ide, ezelőtt 
négy esztendővel rajzolta Melka kolozsvári festő. 
Az előtérben rengeteg medve fekszik, melyet a 
fenséges ur ejtett el. Ez volt az első medve, A TRÓNÖRÖKÖS A GÖRGÉNYI ERDŐKBEN. Melka vincze festménye. 


